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I 

Въ 1778 г. въ Парижѣ появился вѣнскій докторъ Ан-
туанъ Месмеръ, лечившій больныхъ съ помощью открытаго 
имъ «животнаго магнетизма». Главными положеніями изъ 
девятнадцати опубликованныхъ имъ тезисовъ новаго уче-
нія были сл-іздующія: 

Организму человека присуща особая сила, которая подъ 
вліяніемъ воли можетъ излучаться изъ него. 

Эта сила, подчиняясь волевымъ импульсамъ, можетъ 
быть применена къ леченію болѣзней. Путемъ подобнаго 
леченія достигается излеченіе самыхъ упорныхъ недуговъ. 
Это Месмеръ доказалъ на дѣлѣ . 

Строго говоря, Месмеръ не былъ авторомъ этихъ поло-
женій; гораздо в іроятнѣе , что онъ только взялъ на себя 
практическое примѣйеніе ихъ. Всущности, они были выска-
заны задолго до него Парацельсомъ, Фациномъ (1460) , 
1 Іомпонакомъ (конецъ X V в.) Жильбертомъ Демажетомъ,' 
Румиліусомъ, Фарамондомъ, Бетрэ, Дигби, Максуелемъ, 
Ванъ-Гельмонтомъ и др. Знаменитый Декартъ допускалъ 
существованіе в ъ человѣческомъ т-ѣлі подобной силы. И 
на практик^ Месмеръ имѣпъ предшественников въ лицѣ  
Гасснера и отчасти Гелля, примѣнявшаго магнетотерапію; 
послѣднему Месмеръ подражалъ одно время. 

Парижская Академія, вслѣдъ за вѣнской, заявила, что 
наукѣ нечего дѣлать съ открытіемъ Месмера. Нельзя не 
замѣтить, что театральная обстановка его леченія отчасти 
оправдывала нежеланіе ученыхъ познакомиться поближе 
съ сутью дѣяа. Т ѣ м ъ не менѣе, успѣхъ леченія Месмера 
вызвалъ такой шумъ, что правительство предписало Ака-



деміи назначить коммиссію для изслѣдованія явленій «жи- 
вотнаго магнетизма». Коммиссія (Лавуазье, Байлли, Фран- 
клинъ и др.) заявила въ своемъ отчетѣ , что ею не усмотрено 
никакого магнетическаго агента, и что т-ѣ анормальныя 
явленія, которыя наблюдались ею подъ именемъ «живот-
наго магнетизма», должны быть отнесены на счетъ вообра- > 
женія субъектовъ. Это было въ 1784 г. 

Въ 1815 г. умеръ Месмеръ, непризнанный академіями,  
но оставившій поборниковъ своего ѵченія. Они продол-
жали его дѣло. Его ученикъ маркизъ Арманъ Пюисегюръ 
открылъ искуственный сомнамбулизмъ. Въ 1819 г. съ про-
пагандой ученія Месмера выстѵпилъ французскій врачъ 
Александръ Бертранъ. Въ это же время въ Парижѣ начи-
налъ действовать и Дю-Поте (1820) . 

Въ 1831 г. парижская Академія вновь была принуж-
дена назначить коммиссію, на этотъ разъ для изслѣдованія  
явленій искусственная сомнамбулизма. Коммиссія признала 
реальность ихъ и утверждала даже существованіе яснови-
дѣнія Ея отчету не былъ данъ ходъ. 

Въ 1837 г. была назначена новая коммиссія. Ея заклю-
ченія свелись къ полному отрицанію реальности искусст-
в е н н а я сомнамбулизма. Но къ этому времени на сценѵ 
выступаетъ гипнотизмъ манчестерская врача Джемса Брэда, 
д а в ш а я вопросу другое направленіе. 

Бредъ показалъ, что значительная часть явленій, опи-
санныхъ последователями Месмера (.«магнетизерами»), дей-
ствительно существуетъ, но отрицалъ необходимость спе-
ша льной силы для вызова ихъ. О н ъ заменилъ ее фикса-
цией зренія и получилъ эффекты, очень похожіе на 
открытые и изученные «магнетизерами». 

Въ конце 70-хъ годовъ вниманіе ученыхъ обратили на 
себя публичные опыты гипнотизма Ганзена. Интересъ къ 
этой спорной области знанія снова ожилъ: Гайденгайнъ, 
ІІІарко, Шарль Рише и др. изследуютъ, констатируютъ и 

пытаются объяснить загадочный явленія- Ихъ работы вызы-
ваютъ изследованія Льебо, Дельбефа, Лежуа, Бернгейма? 

Бонн, Ж а н е , Бине, Ферре, Крафтъ-Эбинга, Вундта, Охо-
ровича, Роша, Фокашона и многихъ другихъ. Искусствен-
ный сомнамбулизмъ получилъ научное признаніе. Но вопросъ 
о «животномъ магнетизме», т. е. о существование въ орга-
низме человека особой «психической» силы и ея вліянія  
на посторонніе организмы, остался по прежнему нерешен-
нымъ окончательно. Попытки свести все къ гипнозу не 
увенчались успехомъ. У ж е самъ Брэдъ былъ принѵжденъ  
признать, что область «бредизма» (гипноза) не охватываетъ 
в с е х ъ явленій «животнаго магнетизма» (месмеризма). При 
более обстоятельномъ изученіи вопроса различіе между 
ними начало выступать все яснее, такъ что на конгрессе 
физіологической психологіи въ Париже въ 1889 г. LII. Рише 
предложилъ этотъ вопросъ на' обеужденіе конгресса. Кон-
грессъ призналъ эту разницу. О н ъ различилъ результаты 
вліянія воли эксперементатора на организмъ субъекта (мес-
меризмъ) оть явленій. вызваниыхъ «посредствомъ возбуж-
денія физическими дЬйствіями». Такимъ обрлзомъ, теорія  
психической силы продолжает!, иметь своихъ защитниковъ, 
считая среди наиболее видныхъ изъ нихъ такихъ талант-
ливыхъ изследователей, какъ III. Рише, Альбертъ Роша, 
Барадюкъ, Беррети, Охоровичъ и пришедшихъ къ той же 
теорш помимо явленій месмеризма (путемъ изученія медіу- 
мическихъ явленій) В. Крукса, Ломброзо, І\. Фламаріона,  
Оливера Лоджа и др. 

Дю-Поте былъ глубоко убежденнымъ приверженцемъ 
и апостоломъ месмеризма. О н ъ описываетъ открытия имъ 
явленія, вызываемый воздействіемъ психической силы на 
организмъ субъекта, и утверждаетъ, что совокупность этихъ 
явленій составляеть то, что въ древности называлось магіей.  
Это невполне точно, но онъ правъ в ъ томъ смысле, что 
в ъ область магіи должны были входить открытые имъ фено-



мены. Необходимо заметить, что чтеніе Дю-Поте требуетъ 
обстоятельнаго, хотя-бы теоретическаго, знакомства съ 
явленіями искусственнаго сомнамбулизма. 

Дю-Поте не былъ мастеромъ писать; онъ и самъ со-
знается в ъ этомъ. «Не обращайте вниманія, говоритъ онъ, 
на стиль этой книги, на невежество терминовъ; берите 
то, что принадлежитъ самой природѣ» 

О П Е Р Â D I И. 
I. 

Предварительный замѣчанія. 

Отнынѣ мы уклоняемся отъ пути, проложеннаго Мес-
меромъ и ТТюисегюромъ. Мы оставляемъ въ сторонѣ Делеза 
и всю его школу. Оставимъ медицинскую систему, основан-
ную на свойствахъ магнетическаго агента. Теперь для насъ 
сомнамбулизмъ — не болѣе, какъ частный случай. Мы не 
отрицаемъ ни одного изъ открытыхъ феноменовъ, но отно-
симъ всѣхъ ихъ къ одному простому и чисто физиче-
скому разряду. Этотъ разрядъ явленій не подлежитъ болѣе  
сомн-Ьнію, но для заполненія его остается открыть еще 
безгранично многое; это будетъ дѣломъ времени и наблю-
денія. 

Нужно совершенствовать возникающее искусство и уста-
новить основанія разумнаго приложенія его; такова должна 
быть ц-ізль магнетизеровъ и мы сами непрерывно рабо-
таемъ надъ этимъ. Но долгъ не менѣе настоятельный — 
зондировать природу, искать, нѣтъ-ли, кромѣ уже хорошо 
извізстныхъ свойствъ магнетическаго агента, еще другихъ, 
болѣе таинственныхъ, болѣе важныхъ для познанія въ 
этическомъ отношеніи, болѣе способныхъ, слѣдовательно,  
открыть намъ божественный способности души человѣка.  
Для этого нужно изолироваться отъ міра магнетизма, 
имѣющаго глаза, которые не видятъ, и все время вращаю-
щагося въ одномъ и томъ же кругу, не производя ничего 
новаго. 



То, о чемъ сейчасъ будетъ речь, напомнитъ вамъ мои 
первыя работы, посвятитъ васъ въ феномены, заставившіе  
меня постигнуть существованіе того, что древніе называли 
магіей, и давшіе мнѣ возможность воспроизвести дѣла ея. 
Следуйте же за мной шагъ за шагомъ, если хотите на-
учиться чему нибудь; будьте внимательны, если хотите уло-
вить самый принципъ операцій, потому что правила вызова 
ихъ еще далеко не полны. 

Я переписываю опыты, уже опубликованные въ «.Tournai  
du Magnétisme» ') съ ихъ коментаріями, слѣдуя хроноло-
гическому порядку открытій. Секретная часть, еще не быв-
шая опубликованной, будетъ дана далѣе; она составить со-
бой дополненіе этой, но хорошо понятой можетъ быть 
только при проникновеніи первыми принципами, руково-
дившими мною. Я ничего не измѣняю изъ того, что было 
написано въ то самое время, когда я оперировалъ. Тогда 
я не подозрѣвалъ всего величія открытія, чрезмѣрнаго бо-
гатства завоеванной страны; я былъ подобенъ ребенку, ко-
торый держитъ въ рукахъ драгоценные камни и удивляется 
только ихъ прекраснымъ цвѣтамъ. Мнѣ понадобилось часто 
производить эти чудесныя явленія и въ громадномъ разно-
образіи формъ, чтобы постигнуть ихъ настоящую при-
чину; наконецъ, Ізная ее, я могъ проникнуть дальше и, 
какъ при изученіи магнетизма, могъ итти отъ простого къ 
сложному, не удерживаемый на своемъ пути сомнѣніемъ. 

Я могъ-бы увеличить число фактовъ, но помимо труд-
ности передать ихъ, разсказъ о нихъ ничего не прибавилъ 
бы къ тому, что я буду сейчасъ цитировать и что имѣло  
свидѣтелями несколько сотъ лицъ. Итакъ, я возвращаюсь 
къ своему исходному пункту и воспроизвожу слово въ 
слово первые факты магіи. 

*) См. 1846, 1847, 1848. 

II. 

Магическія линіи. 

«На послѣднихъ пяти собраніяхъ нашихъ по воскре-
сеніямъ г. баронъ Дю-Поте дѣлалъ попытки вызвать 
некоторыя явленія магнетической магіи, успѣхъ которыхъ 
доказывает ь, что магнетизмъ—ключь къ тайному знанпо 
всехъ временъ и народовъ. Опыты, произведенные надъ 
шестью лицами, въ присутствіи многочисленной и избран-
ной публики, дали такіе результаты, что самое искусное 
перо съ трудомъ могло бы описать ихъ. Какъ, въ самомъ 
деле , передать изменяющаяся ощущенія. описать сложную 
игру личных ь мускуловъ, взглядъ, позы лицъ, подчинен-
ных!. тайной силе, охватившей ихъ, владычествующей надъ 
ними, избравшей своимъ местожительствомъ самый мозгъ 
человека, откуда она вступаетъ въ борьбу съ душою пора-
бощенной ею организации? Т е м ъ не менее, попробуем-!, 
сделать понятными некоторые образцы этихъ сгранныхъ 
феноменов ь. 

П е р в ы й о п ы т ъ. 

Д в е линіи начерченны меломъ на полу съ определен-
ным-ь намерешемъ; у оконечностей ихъ находится, отде-
ленная пространством ь Д, спираль ГІ, изображающая условно 
бездну. 

Субъектъ, крепкій молодой человекъ, помещенъ в ъ 
вполне бодрствендожь состояніи въ точке А, поставивъ 



каждую ногу на соседнюю ей линію. Г . Дю-Поте, предва-
рительно испытавшій его чувствительность, совершенно не 
магнетизируетъ его и вполне предоставляешь ему подчи-
няться или сопротивляться тѣмъ впечатлѣніямъ, который 
онъ будетъ испытывать. О н ъ сопротивляется. Вскоре обна-
руживается конвульсивное дрожаніе нижнихъ конечно 
стей, сообщающееся всему организму; глаза дѣлаются свер-
кающими, стекляными, неподвижными; что-то неровное в ъ 
движеніяхъ бросается въ глаза; появляется явное нетер-
пѣніе, и онъ тотчасъ начинаешь итти по линіямъ, не бу-
дучи в ъ состояніи ни покинуть ихъ, ни уклониться отъ 
нихъ, ни бѣжать отъ нихъ, ни избежать ихъ; нѣчто непе-
редаваемое выражается тогда во всѣхъ его чертахъ. Гос-
подствующая надъ нимъ или чарующая его сила влечетъ 
его къ концу этого фатальнаго пути, гдѣ по желанію маг-
нетизера находится глубокая пропасть. Эта пропасть -
только идея, магнетически формулированный актъ воли, но 
эта идея настолько сообщена субъекту, что приближаясь 
къ воображаемой безднѣ онъ ложится и ползет ь отъ точки Б 
до зіяющаго отверстія фиктивной пропасти. Т у т ъ глубокое 
отчаяніе выражается во всей его фигурѣ ; онъ задыхается, 
дыхаше его хрипло и шумно. Какъ охваченный головокру-
женіемъ онъ пытается уцепиться, удержаться, впуская ногти 
в ъ выемки иола. Все его тѣло охвачено трепетомъ, невоз-
можнымъ для поддѣлки,. Въ эту минуту большая часть 
при су т с т в у ю щи X ъ, взволнованная этой необыкновенной сце-
ной, настолько принимаетъ участіе въ ней, что всѣ взгляды 
съ вниманіемъ устремлены на субъекта, зрители приподни-
маются съ своихъ мѣстъ, рты полуоткрыты: еще одна ми-
нута и эта толпа разразится раздирающими сердце кри-
ками. Но г. Дю-ГІоте, кладя конецъ этой неподражаемой 
магической сценѣ, заставляетъ поднять субъекта, обуревае-
маго все время страхомъ и томленіемъ; только въ сосѣдней  
комнатѣ онъ приходитъ въ себя и забываетъ опасность, 

которой по его мнѣнію онъ подвергался нѣсколько минутъ 
передъ тѣмъ. Холодный потъ заливаетъ его и забвеніе имъ 
того, что произошло, поражаетъ новымъ удивлеиіемъ сви-
дѣтелей этого интереснаго опыта. 

В т о р о й о п ы т ъ. 

Всю обстановку этого опыта составляютъ опять авѣ мѣ- 
ловыя линіи, начерченныя съ опред^ѣленнымъ желаніемъ. По 
одну изъ сторонъ отъ оконечностей ихъ помещается тре-
угольникъ Н, назначеніе котораго мы сейчасъ узнаемъ. 

Субъектъ этого опыта, тоже крѣпкій молодой человѣкъ,  
точно также находится въ бодрственномъ состоянии. По-
мещенный въ пространстве между двумя линіями, доста-
точно удаленными одна отъ другой, чтобы можно было 
двигаться, не задізвая ихъ, и предоставленный единственно 
дѣйствію флюида, заложеннаго въ линіи, этотъ человекъ 
оказывается подъ вліяніемъ этой области, границъ которой 
онъ не можетъ переступить: оне кажутся ему стенами, о 
которыя онъ наталкивается то съ правой, то съ левой сто-
роны. Отъ оконечностей линіи, следуя пунктиру, онъ до-
стигаешь точки А, г д е делаетъ напрасный усилія продол-
жать путь по прямой линіи; носки его наталкиваются на 
магическую линію, не будучи въ состоянии перейти ее. 
Резкое движеніе заставляетъ его следовать косвенному на-
правленію и двигаться до точки Б по направленно, изобра-
женному пунктирной линіей, а оттуда до точки В; у каж-
дой изъ нихъ онъ останавливается; ноги его какъ будто 
пригвождены, іФло качается. Крутой полуоборотъ снова 



помѣщаетъ его на его извилистый путь. Достигнувъ точки 
Д , онъ находитъ выходъ закрытымъ расходящимися сторо-
нами треугольника Е; онъ дѣлаетъ величайшія усилія пере-
ступить это препятствіе и проявляетъ безнадежность и 
страхъ, о которыхъ невольныя мускульныя движенія свидѣ- 
тельствуютъ взглядамъ всѣхъ присутствующих!»; онъ какъ 
будто прикрѣпленъ къ полу. 

І1етыре другихъ лица, поставленный въ т е же ѵсловія,  
точно также подчиняются вліянію; разница только въ сте-
пени подчиненности. 

Д о сихъ поръ эти факты, хотя и любопытные, имеютъ, 
тѣмъ не менее, много сходства съ явденіями магнетиче-
с к а я притяженія, хотя и отличаются существенно отъ нихъ 
способомъ произведенія ихъ, такъ какъ въ данномъ слу-
чае магнетизеръ остается пассивнымъ, а при притяженіи онъ 
энергически магнетизируетъ. Но вотъ г д е начинается магія.  
Нужно заставить выйти изъ этого лабиринта вовлеченныхъ 
въ него лицъ. Прикрепленіе ихъ ногъ къ полу делаетъ 
трудной эту операцію; между темъ, они не оказываютъ ни-
какого сопротивленія и нужно победить не инерцію; это 
нечто большее: это родъ припоя, который одннъ человекъ 
не можетъ преодолеть; для этого нужно несколько чело-
векъ . И когда удается удалить замагнетизированныхъ изъ 
магнетической области, ихъ ноги привлекаются линіями и 
снова прикрепляются къ нимъ и до такой степени, что, 
для того чтобы освободить субъектовъ, нужно уносить ихъ, 
избегая соседства раіона, къ которому они безпрестанно 
пытаются приблизиться. 

В с е эти замагнетизированные, будучи перенесены в ъ 
соседнюю комнату, приходятъ въ себя, но не сохраня-
ютъ я с н а я сознанія испытанныхъ ими ощущеній. У нихъ 
остается небольшая усталость въ ногахъ и икрахъ съ 
ощущеніемъ жара и с ь такимъ чувствомъ, какъ будто у 
нихъ теребили в с е мускулы ногъ. Но, повторяемъ, невоз-

можно передать все анормальное этихъ фактовъ. Мысль 
оказывается несостоятельной, желая изследовать эти таин-
ственныя явленія. 

Т р е т і й о п ы т ъ . 

Факты подражательной магіи, о которыхъ мы сейчасъ 
будемъ говорить, оставляютъ далеко за собой все, сделан-
ное до сихъ поръ въ области магнетизма; они открывают!-
экспериментаторамъ широкое поле для изследованій и рас-
ширяютъ горизонтъ мысли. Счастливы бывшіе свидетелями 
драмы, которую мы сейчасъ опишемъ: они могли понять и 
прочувствовать то, что тщетно будетъ пытаться изобразить 
наше перо. 

Г. баронъ Дю-Поте, держа въ одной руке мелъ, а въ 
другой уголь, чертитъ на полу д в е прямыя параллельный 
линіи, одну — белую, другую — черную, на разстояніи метра 
одна отъ другой, длиною около трехъ метровъ. Никто не 
знаетъ его плана; онъ одинъ задумалъ его. Все внимательны, 
потому что, какъ въ предыдущихъ собраніяхъ, на сцену 
сейчасъ выстѵпитъ магнетическая магія. 

А . Б 

у'Т-.. 
ZT. 

< 0 Л . 

С 

У оконечности Б белой линіи находится нарисованный 
меломъ ватерпасъ В; у оконечности Е черной линіи нари-
сована змея 3 ; д в е звезды, начерченныя меломъ, О и X , 
нарисованы безъ магнетическая намеренія въ равномъ раз-
стояніи отъ обеихъ линій. 



Теперь г. Дю-Поте сообщаете намъ свою мысль. Вотъ 
какую задачу онъ ставить себѣ : узнать действительно ли 
нами управляютъ два противоположим начала, какъ думали 
древніе философы: одно - принципъ добра, толкающій насъ 
на путь добра и ведущій имъ, другое - принципъ зла, 
безпрестанно подстрекающій насъ къ совершенію преступ-
н о й илЯ Н Ш" J 0 P f е С Т В 0 Т О Г О И Л И Д Р у Г О Г О — - ь по-
рокъ или добродетель во всякомъ существе, делая его 
счастливымъ или несчастнымъ. 

«ІТосмотримъ, говоритъ г. Дю-Поте, не обнаружить ли 
человеческое существо, помещенное между этими симво-
лами, свою основную склонность; посмотримъ, каково будетъ 
направлен*, взятое лицами, выведенными на этотъ путь 
Пространство свободно; магнетическое вліяніе только в ъ 
линіяхъ. Чертя ихъ, я имѣлъ д в е мысли; черная для м е н я -
дорога порока: напряженіемъ воли я запечатлелъ въ ней. 
все, могущее характеризовать ее. Белая противоположна ей: 
я запечатлелъ также въ ней съ помощью своей воли свои 
мысли о всемъ томъ, что люди разсматриваютъ, какъ добро-
Догель. Испытаемъ же ихъ вліяніе на лицъ, чувствительныхъ 
къ магнетизму, н о не замагнетизированныхъ. Я, следова-
тельно, останусь во время производства опыта совершенно 
пасси и р е з у л ь т а т Ъ ) к а к о в ъ б ы о н ъ н и б ы л ^ д о л ж е н ъ 

линіями и И С З Н Ъ И С К Л Ю Ч И Т е л ь н о в я і я н і ю > обнаруживаемому линіями и символами». 

Молодой человекъ двадцати четырехъ летъ, сильный и 
Решительный, у котораго магнетическій сонъ никогда не 
вызывался, помещенъ на меловую звезду X . Воля его сво-
бодна и никто не замечаетъ перемены ни в ъ его сознаніи  
ни в ъ его обычномъ в и Д е ; онъ смеется и выражаетъ сом-
неніе в ъ успехе опыта. 

Г . Дю-Поте помещается в ъ точке О, г Д е остается пас-
сивным^ какъ всякій изъ присутствующихъ, для которыхъ 
этотъ опытъ такъ же новъ, какъ и неожиданъ. Никто не 

верилъ тогда въ вліяніе, которое можетъ обнаруживать 
символъ, начерченный меломъ или углемъ съ магнетическимъ 
намереніемъ. Все приглашены соблюдать молчаніе, но это 
прнглашеніе оказывается безполезнымъ: въ ту минуту, когда 
еще никто не могъ этого ожидать, субъектъ испытываетъ 
довольно сильное сотрясеніе. Съ этого момента в с е въ 
тоскливомъ ожиданіи того, что должно совершиться; кру-
гомъ глубокая тишина. Черты лица субъекта принимаютъ 
безпокойное выраженіе; онъ пристально смотритъ то на 
одну то на другую линію и уже не обращаетъ вниманія на 
окружающихъ. Тогда новая дрожь пробегаетъ по всему 
его телу, сильно потрясая его. Наконецъ онъ делаетъ шагъ 
къ черной линіи, потомъ добровольно возвращается на 
свое место; но едва онъ доходитъ до него, какъ снова 
начинаетъ итти в ъ прежнемъ направленіи. У ж е ясно за-
метно, что его привлекаетъ черная линія; онъ, качаясь, 
приближается къ ней и наконецъ касается ея носкомъ въ 
точке К, затемъ снова удаляется отъ нея, чтобы возвра-
титься въ пространство между линіями, но что то, какъ-
будто, удерживаетъ его; онъ смотритъ на белую линію ті  
его іЧло наклоняется въ сторону ея, >а ноги остаются не-
подвижно у линіи, которой онѣ почти касаются. Резкій  
полуоборотъ снова помещаетъ его на притягивающую его 
линпо и онъ быстро идетъ по ней — до точки Ж . Тамъ, 
немного повернувшись на своей вертикальной оси, тело 
его, склонившись на сторону, съ головой, наклоненной къ 
белой лиши, образуетъ почти полукругъ. Согнутый такимъ 
образомъ, онъ подвигается бокомъ къ оконечности черной 
линіи Д , тоскливо глядя на то, ч е М ъ она заканчивается, 
ілаза его какъ будто льютъ све-гъ ; до такой степени они 
сверкаютъ; в с е его движенія порывисты, игра личныхъ мус-
куловъ выражаетъ душевную борьбу; на его лице видны 
и упоеніе удовольствіемъ и отчаяніе, омрачающее его. 
Путаница въ мысляхъ обуреваетъ его; весь его организмъ 



в ъ движении; грудь высоко вздымается, дыханіе порывистое. 
Потомъ всякое колебаніе исчезаетъ; онъ обращается къ 
символической змее, склоняется надъ этимъ вѣщимъ зна-
комъ, разставивъ руки, словно желая схватить ее. Тогда 
его исторгаютъ изъ этого жестокаго положенія; онъ безъ 
сознанія и весь залитъ потомъ; глаза у него неподвижны. 
Перенесенный въ другую комнату, онъ мало-помалу при-
ходитъ въ себя. Будучи запрошенъ о своихъ ощущеніяхъ,  
онъ припоминаетъ только первыя свои движеиія и гово-
ритъ, что три первыхъ сделанныхъ имъ шага сопровож-
дались чувствомъ иевыразимаго ѵдовольствія; что тотчасъ 
после этого имъ овладело чувство мрачной безнадежности 
и что онъ ѵслышалъ внѵтренній голосъ, кричавшій ему: 
»Куда ты идешь? Вернись...». Но съ этого момента онъ не 
знаетъ, что онъ делалъ, что съ нимъ стало, куда было 
увлечено его тТло. Онъ уверяетъ, что раньше совершенно 
не верилъ въ подобное вліяніе и что твердо решилъ, если 
оно дастъ себя почувствовать, сопротивляться ему всею 
силой своей воли. 

Невозможно описать разнообразіе ощущеній, испытан-
ныхъ присутствующими. Всякое движеніе субъекта вызы-
вало у всехъ эффектъ электрическаго разряда, нечто вроде 
заразительности ощущать сотрясеніе; груди всехъ тяжело 
дышали и когда онъ нагнулся, чтобы схватить символъ 
зла, руки поднялись, рты открылись, словно, оскорбленные 
въ своемъ чувстве совести, свидетели этой странной сцены 
хотели протестовать противъ такого результата. 

Когда первое возбужденіе улеглось, г. Дю-Поте при-
глашаетъ другое лицо поместиться на з в е з д е X . Это тоже 
сильный человекъ, в ъ совершенно бодрственномъ состоя-
ніи; онъ думаетъ, что его воля более сильна и победитъ 
всякое вліяніе. Онъ смело, безъ всякаго колебанія, согла-
шается подвергнуться опыту. Теперь в с е внимательны и 
наготове ловить малейшія особенности опыта. Едва про-

шло д в е минуты, какъ уже обнаруживаются конвѵльсив- 
ныя движенія въ ногахъ; взглядъ субъекта устремленъ в ъ 
пространство между линіями; замечается сильное колебаніе; 
тело его наклоняется то направо то налево; наконецъ пер-
вый шагъ сделанъ къ белой линіи. Все собраніе думаетъ, 
что онъ будетъ продолжать двигаться къ ней, но ничего 
подобнаго: онъ резко отброшенъ на черную линію въ 
точку Е и затемъ двигается вдоль нея до точки Н, г д е 
снова касается линіи. Т о г д а имъ овладеваетъ отчая ніе; изъ 
глазъ начинаютъ литься слезы. Впечатленіе таково, что его 
какъ будто толкаетъ какой то злой геній. Нетъ! Отчаян-
нымъ движеніемъ онъ удаляется отъ черной линіи и на-
правляется къ точке I, противоположной ей, которой ка-
сается носкомъ; но онъ вскоре покидаетъ ее и въ какомъ 
то непередаваемомъ иступленіи достигаетъ точки О, г-на 
Дю-Поте, котораго хватаетъ въ объятія и обливаетъ сле-
зами. 

Вотъ, повидимому, два решителыіыхъ опыта; все пора-
жены и думаютъ въ эту минуту, что действительно два 
генія, д в е силы управляютъ человеческой машиной, под-
чиняя ее себе; у некоторыхъ даже не остается никакого 
сомненія въ этомъ и ихъ охватываетъ мрачная грусть. 
Действительно ли безспорно, что ггѣчто фатальное тол-
каетъ насъ къ бездне, когда противоположная сила не 
можетъ уравновесить свою соперницу; можно ли всякому 
изъ насъ путемъ такихъ опытовъ узнать свою судьбу? По-
пробуемъ еще разъ, говоритъ г. Дю-Поте и, взявъ новаго 
субъекта, кажущагося увереннымъ в ъ себе, онъ помещаетъ 
его, какъ и предыдущаго, на звезду X . 

Этотъ опытъ также обещаетъ дать результаты. Въ чле-
нахъ этого решительнаго человека начинаются конвульсіи;  
выраженіе лица иачииаетъ меняться; еще одно мгновеніе— 
и онъ двинется... Вдругъ дверь хлопаетъ съ страшнымъ 
шумомъ, присутствующіе расталкиваются, стулья олрокиды-
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ваютея: молодой медикъ, котораго никто не замѣтилъ в ъ 
углу залы, стрѣлою бросается къ линіямъ. Опрокидывая на 
своемъ пути всякое препятствіе, онъ однимъ прыжкомъ 
достигаетъ пространства, заключеннаго между линіями.  
Лицо его искажено, волосы стоятъ дыбомъ, глаза свире-
пые, руки вытянуты, пальцы растопырены; онъ страшно 
мечется и повидимому хочетъ занять место того, кто согла-
сился на опытъ. 

Всѣ поднимаются съ удивленіемъ; собраніе охватываетъ 
родъ паники. Но г. Дю-Поте быстро приближается къ 
субъекту и кладетъ руку ему на лобъ; субъектъ склоняется 
къ нему, закрываетъ глаза и утихаешь. Выведенный в ъ дру-
гую комнату, герой этой неожиданной драмы подвергается 
опросу; онъ отвечаетъ несразу и наконецъ говоритъ, что 
онъ поступилъ такъ противъ своей воли, что, увлеченный 
неодолимою силой, онъ былъ какъ бы брошенъ къ линіямъ. 

Г. Дю-Поте, резюмируя сеансъ, приглашаетъ собраніе не 
делать никакихъ решительныхъ выводовъ изъ только что 
виденныхъ фактовъ. О н ъ думаетъ, что въ этомъ случае 
матерія, более подчиняющаяся, чемъ дѵхъ, была порабо-
щена одними свойствами жизненной силы, что душа, на-
ходя органы парализованными, не могла развить всей своей 
силы. О н ъ приглашаетъ всехъ, занимающихся магнетизмомъ, 
повторять эти опыты не иначе, какъ съ большою осто-
рожностью, потому что для успешнаго произведенія этихъ, 

, еще таинственныхъ, явленій нужно обладать уверенностью 
в ъ действіяхъ и глубокимъ спокойствіемъ мысли: сильней-
шее потрясете можетъ явиться результатомъ невежества 
или несоблюденія правилъ, признанныхъ необходимыми для 
правильнаго вызова явленій. О н ъ напоминаешь . по этому 
поводу глубокую практическую истину, заключающуюся в ъ 
следующихъ простыхъ словахъ одной сомнамбулы: «Ничему 
не удивляйтесь». Въ самомъ д е л е , намъ известно, что если 
магнетизеръ заражается волненіемъ, которое всегда порож-

даетъ удивленіе, или поддается вліянію вида вызванныхъ 
имъ у субъекта разстройствъ, то субъекта скоро охваты-
ваетъ смятеніе, съ которымъ магнетизеру уже не совладать. 

«Рядомъ аналогическихъ демонстрацій, говоритъ онъ, 
продолжая эту серію опытовъ, мы надеемся зажечь светочь, 
который долженъ освещать путь магнетизма. Магнетизеры 
слишкомъ долго оставались в ъ экспериментальномъ кругу, 
очерченномъ нашими предшественниками; теперь нужно 
смело перешагнуть его, идя все время отъ известнаго къ не-
известному, не забывая ни на минуту практическихъ пра-
вилъ, не теряя изъ виду свойствъ магнетическаго агента. 
Не будемъ обращать вниманія на шЬхъ, которые пожелали 
бы тормозить ходъ знанія своими страхами. Будемъ вводить 
новое, будемъ вводить безостановочно, но пусть благоразуміе  
и опытъ всегда служатъ намъ лоцманами». 

Ч е т в е р т ы й о п ы т ъ . 

Предыдущіе опыты магнетической магіи нельзя было 
производить съ одними и теми ж е субъектами: характеръ 
ихъ не позволяетъ этого. Хорошо было попытаться произ-
вести ихъ; они удались — этого достаточно. Теперь нужно 
продолжать въ другомъ виде изученіе этихъ замечательныхъ 
явленій, но избегая значительнаго возбужденія нервной 
системы лицъ, соглашающихся на опытъ. Мы последуемъ 
за г. Дю-Поте в ъ его новыхъ огіытахъ и будемъ, насколько 
это возможно, верно передавать наблюдаемые феномены. 

Операторъ чертитъ меломъ на полу три круга около 
фута въ діаметре. 

Его намереніе, говоритъ онъ, произвести не вліяніе на 
душевный строй лица, имеюшагося подвергнуться опыту, а 
испытать, какіе физическіе эффекты вызоветъ магнетиче-
скій принципъ, заложенный въ трехъ круговыхъ линіяхъ.  
Онъ думаетъ, что этотъ флюидъ дастъ себя почувствовать 
и, следовательно, вызоветъ рядъ явленій нервознаго ха-
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рактера или1 произведетъ физіологическіе эффекты, до-
стойные изсл-ѣдованія. Г. Дю-Поте беретъ сперва лицо двад-
цати четырехъ или двадцати пяти лѣтъ, коренастое и силь-
ное; онъ помещаем его в ъ центре круга А; онъ пригла-
ш а е м его стараться победить вліянія, который онъ можетъ 
испытать, стремящіеся заставить его переменить положеніе. 
Это предложеніе заставляем субъекта усмехнуться и, темъ 
не менее, во время разговора на лбу у него появляются 
складки, странный смехъ обращаетъ на себя вниманіе, в ъ 
голосе слышна дрожь и, продолжая разговаривать съ 
окружающими, онъ д е л а е м круговой поворотъ на каблу-
кахъ. Видно, что онъ сопротивляется, но скоро, все 
более и более уступая вліянію, онъ начинаем кружиться, 
какъ волчокъ. Это движеніе вдругъ обрывается; ему пред-
лагаютъ еще остаться в ъ кругу и черезъ небольшой проме-
жутокъ времени онъ опять начинаетъ вертеться, принуж-
денный повиноваться силе, къ которой онъ только что 
относился презрительно, потому что не могъ понять ее. 

Возбужденіе длится у него около десяти минутъ и в ъ 
это время магнетизеръ помещаем другого молодого чело-
века въ кругъ Б. О н ъ о т х о д и м и в с е внимательно сле-
дятъ за темъ, каковы будутъ испытываемый ощущенія.  
Скоро глаза второго субъекта закрываются, голова его на-
чинаетъ круговое движеніе, радіусъ котораго постепенно 
увеличивается. Ноги остаются все время въ центре круга. 
Движеніе ускоряется; все тело принимаетъ участіе въ немъ; 
видно, что онъ сейчасъ потеряем равновесіе. Г . Дю-Поте 
приглашаетъ одного изъ присутствующихъ предупредить 
наденіе субъекта. Круговое движеніе быстро и непрерывно, 
и онъ падаем, не смотря на принятыя предосторожности. 
Его относятъ далеко отъ места опыта; онъ ничего не 
знаетъ; онъ помним только, какъ поместился въ круге; 
онъ не чувствовалъ своего паденія, какъ и движеній всего 
своего тела. 

Д о сихъ поръ опытамъ подвергались только молодые 
люди; можно было подумать, что ихъ нервная система бо-
лее доступна вліянію. Посмотримъ, говоритъ г. Дю-Поте, 
обнаружатся-ли т е же результаты и у пожилого лица, и 
онъ просим графа де-Бомонъ, возрастъ котораго не бу-
д е м оспариваемъ, такъ какъ онъ видѣлъ Месмера у Ma-
pin Антуанеты, поместиться въ кругъ В и поделиться съ 
нами своими ощущеніями. Минуту спустя нижнія конечности 
его начинаютъ дрожать, ноги раздвигаются и снова быстро 
сближаются; наконецъ, онъ весь охваченъ вліяніемъ и вскри-
к и в а е м : Э! Э! Только тогда его в ы в о д и м изъ круга. Онъ не 
только не жалуется на опытъ, но, повидимомѵ, восхищенъ 
имъ; пріятная теплота разливается у него по всему телу; одна 
изъ рукъ, плохо сгибавшаяся отъ ревматизма, делается сразу 
такою свободной, какъ будто она всегда была здоровой. 

Во время в с е х ъ этихъ опытовъ г. Дю-ГІоте оставался 
совершенно пассивнымъ. Т о м , кому неизвестно, какими 
свойствами можетъ быть облеченъ магнетическій агентъ, 
могъ бы подумать, что причиной этихъ явленій было во-
ображеніе субъектовъ, но ничего подобнаго не имело места. 
Вотъ новый опытъ, могущій разъяснить довольно многое 
в ъ этомъ отношеніи. 

П я т ы й о п ы т ъ . 

Операторъ чертитъ меломъ новый кругъ, изображенный 
фиг. X . Затемъ онъ проводит ь одну линію отъ точки А къ точ-
к е Б и другую, параллельную ей, отъ точки В къ точке Г . 



Эти линіи маг нети чес к ія, точно также и кругъ, котораго 
онѣ касаются. Г. Дю-Поте действуетъ какъ и въ предыду-
щемъ опытѣ; его воля была направлена на то, чтобы сильно 
запечатлѣть въ этихъ линіяхъ силу дѣйствія, способную 
вліять на лицъ, поместившихся между ними. Вотъ инте-
реснейшіе результаты, какіе только можно себе предста-
вить, потому что они бросаютъ с в е т ъ на крайне темные 
пункты. Причиною ихъ является случай, а не соображенія  
магнетизера. 

Три лица помещаются последовательно в ъ т о ч к е а. 
Ноги ихъ скоро разъезжаются, пепреминуя коснутся ли-
ній; но странная и достойная вниманія вещь: одна изъ 
нихъ, АБ, сильно' привлекаетъ субъектовъ къ кругу, между 
темъ какъ ВГ действуетъ в ъ обратномъ смысле, отталки-
вая ихъ къ исходной точке. Субъекты подвигаются къ 
кругу, постоянно соскальзывая ногами съ линій; ноги у 
нихъ раскарячены. Все тело искривлено и наклонено къ 
линіи АБ, между темъ какъ ноги остаются на линіяхъ;  
наконецъ они достигаютъ середины круга, г д е у в с е х ъ 
субъектовъ обнаруживается нечто вроде удушія. Вотъ 
данное г. До-Поте объясненіе противоположныхъ эффек-
товъ, обнаружившихся при этихъ опытахъ. 

«Можно было заметить, говоритъ онъ, что чертя линіи,  
я не держался одного и того же направленія: одна была 
проведена отъ точки А къ точке Б, другую, наоборотъ, я 
провелъ изъ точки Б и направилъ ее къ кругу. Этимъ про-
стымъ различіемъ исходныхъ точекъ линій обусловлены в с е 
противоположный ощущенія, испытываемый лицами, согла-
сившимися подвергнуться опыту: одна линія притягиваетъ, 
другая отталкиваетъ, единственно в ъ силу того, какъ о н е 
проведены. Здесь магнетизмъ подчиняется закону, который 
нужно знать и который подтверждаетъ много разъ выска-
занную мною истину: употребляемый агентъ обладаетъ при-
сущими ему свойствами; предоставленный самому себе, т. е. 

когда онъ совершенно лишенъ т е х ъ качествъ, которыя 
душа или духъ могутъ сообщить ему, онъ действуетъ со-
образно с^оей физической природѣ и прелставляетъ неко-
торую аналогію съ магнитомъ. Следовательно, чтобы уста-
новить искусство магнетизировать, все сводится на то, 
чтобы сперва распознать постоянныя, ненарушимыя свой-
ства магнетическаго агента, а затемъ и т е , которыя онъ 
можетъ проявить подъ вліяніемъ нашей воли. З д е с ь ясно 
видно, что то, что мы по своему маловеденію считаемъ 
необъяснимымъ и вызваннымъ неизвестными причинами, 
обусловлено только несоблюденіемъ правилъ уже извѣст- 
ныхъ, но не вспоминаемыхъ при производстве опытовъ». 

«Этотъ последній опытъ имеетъ важное значеніе въ 
томъ отношеніи, что онъ .ясно указываетъ плмъ причину 
замеченныхъ противоположныхъ эффектовъ и вразумляетъ 
насъ насчетъ феноменовъ, которые теперь мы будемъ въ 
состояніи объяснять»... 

Ш е с т о й о п ы т ъ . 

Г. Дю-Поте пригласилъ двухъ лицъ, подвергавшихся 
предыдущимъ опытамъ, поместиться на одной линіи: одно 
изъ нихъ остается неподвижно, несколько въ стороне 
отъ линіи; другое касается противоположной оконечности 
ея, какъ показано на чертеже. 

А Б 

Лицо, помещенное въ точігЬ А, испытываетъ привлече-
т е и проходитъ часть линіи взволнованный, потрясенный 
магнетическимъ агентомъ, между темъ какъ находяшійся  
в ъ точке Б еще не испытываетъ ничего заметнаго. Но по 
мере проявленія вліянія и приближенія въ силу него субъ-
екта къ оконечности Б, помещающійся на пей начинаетъ 
испытывать волненіе, все более и более заметное, и въ 
моментъ, предшествѵюшій столкновенію субъектовъ, волпеніе 



обоихъ такъ велико, что необходимо свести ихъ съ линій: 
сами они неспособны разойтись. Такимъ образомъ, можно 
было наблюдать дѣйствіе одного на другого, тѣмъ болѣе 
сильное, что болѣе активная атмосфера подчинившагося 
вліянпо охватила нервную систему находившагося въ сфере 
дѣйств і я ея. 

Г. Дю-Поте заявляетъ намъ, что эти опыты для него 
откровеніе, что онъ открылъ одну изъ самыхъ скрытыхъ 
тайнъ магнетизма, очевидное доказательство чему онъ дастъ 
на будущемъ собраніи. 

III. 

М а г и ч е с к о е зеркало . 

Если какой нибуль фактъ входитъ въ составь верова-
ній в с е х ъ народовъ, если онъ встречается повсюду въ 
тысяче разнообразныхъ формъ, если историки всехъ вре-
менъ говорить о существованіи его, то какое значеніе  
имеетъ отрицаніе его учеными? Оно только придаетъ ему 
большую степень очевидности, потому что соображенія,  
приводимыя ими для опровержения его, наоборотъ, только 
упрачиваютъ его достоверность. 

Іакимъ образомъ, магія, — а этимъ именемъ мы обозна-
чаемъ явленія тайной силы, мало известной, мало опре-
деленной, источии къ которой въ насъ самихъ, — сущест-
вуетъ въ Китае, въ Индіи, на Востоке. Существованіе ея 
констатировано также на всемъ севере, у самихъ мелкихъ 
народцевъ, у лапландцевъ, равно какъ и во многихъ дру-
гихъ местахъ. Мы, следовательно, имесмъ дело съ фактомъ, 
стоющимъ изученія. Мы задались целью осветить его и 
воспроизвести, насколько позволяютъ намъ наши слабыя 
силы, феномены, доказывающіе реальность силы, проявляе-
мой душою человека в н е обитаемаго ею организма. 

Не тревожась нисколько различными мненіми о нашей 
работе, мы скажемъ тутъ ясно, безъ всякой двусмыслен-
ности: мы вѣримъ въ магію. И чтобы оправдать нашу веру 
мы передадимъ серію опытовъ, являвшихся результатами 
сделаннаго нами обдуманнаго приложенія существующей 
въ насъ психической силы, безъ помощи какихъ нибудь 
другихъ силъ или агентовъ. Въ этомъ случаѣ необходимо, 
чтобы всякое явленіе было результатомъ только одной 
силы. 

П е р в ы й о п ы т ъ . 

Для этой операціи мы беремъ кусокъ угля и чертимъ 
дискъ, стараясь, чтобы в с е части его были зачернены. Наше 
намереніе вполне формулировано; никакого колебанія въ 
мысляхъ. Субъектъ, приблизившись къ этому кружку, смо-
тритъ на него. Интуитивное проницаніе, обусловленное рап-
портомъ, который установится между агентами, содержа-
щимися въ немъ и заключенными въ магическомъ зеркале, 
должно дать ему возможность видеть событія и все то, 
что его интересуетъ, какъ если бы онъ былъ въ экстазе 
или въ высшихъ степеняхъ сомнамбулическаго сна, хотя 
в с е его способности остаются въ его распоряженіи; онъ 
вполне свободенъ и ничто въ немъ не порабощено. Мо-
,жетъ быть, этимъ не выражена наша мысль во всей ея 
полноте, но у насъ иетъ терминовъ, чтобы выразиться иначе. 

Операторъ долженъ держаться несколько поотдаль, что-
бы съ этого момента никакое вліяніе сь его стороны не 
присоединялось къ тому, что сдѣлано. 

Этотъ опытъ, новый какъ для насъ, такъ и для всего 
собранія, вызываетъ тишину и вниманіе. 

Глаза всехъ открыты, кругъ начерченъ среди бела дня 
на паркете, не подвергавшемся никакимъ подготовленіямъ?  

лишенномъ всякой краски, и уголь, которымъ онъ начер-
ченъ, положенъ на каминъ, где в с е могутъ осмотреть его. 



Ника к ихъ куреній; ни одно слово не произнесено; ничего, 
кроме этой угольной пыли и тайной силы, заложенной в ъ 
нее въ самый моментъ операціи, потребовавшей всего четы-
рехъ минуть. Въ этотъ короткій промежутокъ времени излу-
ченія нашего интеллекта, приведенный въ дѣйствіе другими 
излученіями, образовали невидимый, но реальный центръ; 
мы чувствуемъ, что онъ существуем, по незнакомому без-
покойству, испытываемому нами, по потрясенію всего нашего 
организма, а еще болѣе по ослабленію его, обусловленному 
уменыпеніемъ общей суммы нашихъ силъ. Вотъ что мы 
наблюдаемъ. 

Полный уверенности въ себе, убежденный въ безсиліи  
этой магіи, господинъ двадцати пяти — двадцати шести 
лѣтъ приближается къ вѣщему знаку, разсматриваетъ его 
увѣреннымъ взглядомъ, созерцая его изгибы, такъ какъ онъ 
вычерченъ неровно, поднимаетъ голову, смотрим одну ми-
нуту на . собраніе, затѣмъ опускаем взглядъ къ своимъ 
ногамъ. 

J огда замечается начало вліяыія: голова его опускается 
ниже, онъ делается безпокойнымъ, о б х о д и м вокругъ чер-
наго диска, ни на секунду не сводя съ него глазъ; онъ 
еще больше наклоняется, выпрямляется, отступаем на н е -
сколько шаговъ, снова приближается, хмурится, становится 
угрюмымъ и съ трудомъ дышетъ. Передъ нами самая стран-
ная, самая интересная сцена. Этотъ человекъ в и д и м , в ъ 
этомъ н е м сомнѣнія, образы, рисующіеся въ зеркале: его 
безпокойство, волненіе, еще более неподражаемыя движе-
нія, рыданія, слезы, гйѣвъ, отчаяніе и ярость — все свиде-
тельствуем объ ужасе и сильномъ душевномъ возбужденіи. 

Это не греза, не кошмаръ: ви$£нія реальны. Передъ 
нимъ развертывается рядъ событій въ образахъ, въ знакахъ, 
которые онъ схватываем, которыми проникается; онъ то 
веселъ, то полонъ печали, по мере того какъ картины 
будѵщаго проходятъ передъ его взоромъ. Вскоре онъ даже 

приходим в ъ иступленіе; онъ хочетъ схватить зеркало, в ъ 
которое погружаем страшный взглядъ, потомъ бросается 
къ нему и ударяем его ногой; взвивается угольная пыль и 
операторъ приближается, чтобы положить конецъ этой 
драме, полной волненія и ужаса. Одно мгновеніе кажется, 
что субъектъ совершим насиліе надъ операторомъ, потому 
что онъ грубо схватываетъ его за голову и сильно сжимаетъ 
ее. Несколько радушныхъ словъ въ связи съ пассами успо-
каиваюм его; выступившіе изъ границъ жизненные токи 
возвращаются въ свое русло. 

Субъекта уводятъ въ соседнюю комнату раньше, ч-Ьмъ онъ 
вполне приходим въ себя; тамъ его отрешаютъ отъ вос-
поминанія о виденномъ и окончательно успокаиваютъ. 
Скоро у него остается только боль въ верхней части го-
ловы, которая проходим сама собой черезъ полчаса. Т ѣ м ъ  
не менее, у него остается смутное сознаніе вшгѣннаго, какая 
то озабоченность; онъ пытается вспомнить, онъ чувствуем, 
что съ нимъ произошло что то странное, но что онъ ни 
д е л а е м — память не можетъ доставить ему ни одной черты, 
ни одного образа изъ всего того, что онъ виделъ; все 
смутно и сколько ни распрашиваюм его — онъ ничего не 
можетъ сказать. 

Не грезимъ ли мы? Не были ли мы сами жертвою иллю-
зіи? Хорошо ли мы видели то, что описали? Да, да, мы это 
наблюдали съ полнымъ спокойствіемъ и сознаніемъ; все ре-
ально и мы значительно ниже действительности, не будучи 
вт, состояніи передать ее, такъ какъ намъ не х в а т а е м не 
памяти, а словъ. 

Э т о м опытъ вселилъ во всі>хъ убѣжденіе, что сделано 
открытіе и что магнетизмъ несомненно проложилъ себе 
новый путь. Опыты этого рода оставляютъ сзади себя пол-
ныя интереса явленія сомнамбулизма, потому что в ъ данномъ 
случае человекъ не усыпленъ и только съ помощью духов-
ныхъ силъ своихъ можетъ разоблачать тайны будущаго. 



В т о р о й о п ы т ъ . 

Черный дискъ частью стертъ; онъ возстанавливается 
нѣсколькими штрихами угля. Затрудняясь въ выборе новаго 
субъекта, операторъ ищетъ глазами среди собранія лицо, 
способное, по его мненію, почувствовать тайное вліяніе 
зеркала и обнаружить эффекты его. Во время этого минут -
наго колебанія выступаетъ самъ молодой человекъ, летъ 
двадцати, внимательно следившій одно время за движе-
ніями руки оператора и устремившій глаза на начерченную 
фигуру. Вскоре онъ поднимается съ своего стула, вызывая 
общее удивленіе; онъ медленно приближается, немой и 
бледный; онъ несколько разъ обходить вокругъ магиче-
скаго зеркала, внимательно разсматриваетъ его, удаляется, 
приближается, склоняется надъ нимъ. Что видитъ онъ в ъ 
этомъ черномъ кружке? Никто еще не знаетъ этого, но 
онъ видитъ. Онъ разражается неподражаемымъ сардониче-
скимъ смѣхвмъ; потомъ его фигура принимаетъ серьезное 
выраженіе; онъ волнуется, в с е члены его дрожатъ; затѣмъ  
онъ снова делается спокойнымъ. Онъ отличается отъ пер-
ваго субъекта темъ, что в ъ немъ незаметно никакого ис-
тупленія; повидимому, его одолѣваетъ любопытство и глаза 
его не покидаютъ зеркала. Вътакомъ состояніи онъ остается 
отъ десяти до двенадцати минутъ, бормоча какія то слова; 
в ъ тѵ минуту, когда онъ начинаетъ говорить, вмешивается 
операторъ. Но встреченный первую минуту субъектомъ какъ 
посторонній, онъ не безъ труда удаляетъ его отъ зеркала. 
К а к ъ и сѵбъектъ перваго опыта онъ безъ помощи воды 
Леты отрешается отъ воспоминанія. 

Жрецы Изиды не были, следовательно, обманщиками; 
они знали, несомненно, о существованіи магнетическаго 
агента и пользовались имъ для своихъ чѵдесъ. Въ неко-
торыхъ случаяхъ они получали отъ подвергавшихся ужас-
нымъ испытаніямъ посвященія откровенія, способныя на-

правлять ихъ по пути жизни, но, чтобы внушить больше 
уваженія, они приписывали богамъ то, что исходить отъ 
самого человека. Можетъ быть, они также хотели иметь 
благотворное вліяніе на массу и держать ее въ страхе. 

Мы передаемъ эти размышленія, ие придавая имъ боль-
шого значенія; съ насъ достаточно обладанія долго скры-
тымъ секретомъ вступать въ сообщеніе съ духовнымъ мі- 
ромъ. Дрѵгіе будутъ рыться въ прошломъ и когда имъ 
придется передавать исторію этихъ отдаленныхъ временъ, 
они уже не будутъ приписывать лжи или обману то, что 
обусловлено вечнымъ закономъ природы. Магнетизмъ, также 
какъ другія еще тайныя силы, делающія зерно плодород-
нымъ и создающими все видимое нами, войдетъ въ число 
научныхъ знаній. 

Тайны, уловленныя во время этихъ магическихъ опе-
рацій, еще не должны быть разоблачаемы; мы были бы 
недостойны владеть знаніемъ, если бы разглашали ихъ 
встречному и поперечному; тутъ мы имѣемъ дело съ фак-
томъ, который остается между двумя лицами; опыты, про-
изводимые въ присутствіи сотни лицъ, требуютъ осторож-
ности; вотъ что удерживаетъ насъ. Намъ было бы легко 
повторить громко то, что видящіе шептали тихо, что 
только мы слышали.—«Иллюзія, скажѵтъ, ничего реальнаго 
не было во всемъ этомъ».—Речи безѵмцевъ и лжеѵченыхъ.  
Вотъ напгъ ответъ на грубыя предположения: последній  
субъектъ былъ въ первый разъ на нашихъ демонстратив-
ныхъ сеансахъ, даже имя было намъ неизвестно, какъ и 
личность его; онъ ровно ничего не зналъ о томъ, что про-
исходило раньше. И мы видели, какъ после нашихъ опы-
товъ, вполне успокоившись, онъ следовалъ по одной ста-
рой линіи, черченной для другихъ опытовъ уже три не-
дели тому назадъ, по которой много разъ проходила по-
ловая щетка. Съ непередаваем ымъ чувство мъ, разделяв-
шимся всеми, мы смотрели, какъ онъ неуклонно слфдо-



валъ по этой невидимой линіи, хорошо сохранившейся въ 
нашей памяти. Будучи спрошенъ, онъ говорить намъ, что 
почувствовалъ себя увлеченными въ этомъ направленіи, но 
что причина этого ему была неизвестна; онъ быль тогда 
на оконечности чертежа, въ которой была заложена маго-
магнетическая сила; внБ его никакое вліяніе не дало себя 
почувствовать. Необходимо, стало быть, искать другихъ 
объяснений для наблюдаемыхъ феноменовъ; для насъ при-
чина ихъ въ этомъ неизвѣстномъ флюиде, который обле-
кается нашими мыслями и некоторое время сохраняешь 
ихъ заключенными въ себе . Но, чтобы поддержать духъ 
изследованія у людей сильныхъ, мы д ад имъ последовательно 
отчегь о всехъ нашихъ оиытахъ. Последующія страницы 
будѵгь большею частью также выдержками изъ «Journal  
du Magnétisme» '). 

Я начертилъ углемъ на полу дискъ; самъ по себе этотъ 
знакъ не имеетъ никакой силы, но онъ пріобретаетъ ее 
и въ значительной степени, если вычерчеыъ при налично-
сти известнаго душевнаго состоянія. И железо не имеетъ 
магиетическихъ свойствъ, но оно пріобретаетъ ихъ отъ 
одного приближенія магнитнаго железняка. А что такое 
магнетизмъ минерала въ сравненіи съ магнетизмомъ чело-
веческаго тела? Когда магнетическій знакъ проявляетъ въ 
должной степени заложенную вами въ него особенность, 
вы не нуждаетесь въ другихъ приготовленіяхъ. Закройте 
его до т е х ъ поръ, когда будете въ состояніи приступить 
къ опытамъ. 

Избегайте духовъ и всего действующаго на чувства, 
особенно шума. Будьте вполне спокойны; не принимайте 
сами участіе въ опытахъ: это вредитъ имъ и извращаетъ 
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ихъ результаты. Приготовьтесь только къ возможности 
многочисленныхъ болезненныхъ припадковъ; некоторые 
изъ нихъ въ состояніи испугать зрителя. Будьте быстры 
въ своихъ решеніяхъ, въ которыхъ явится надобность, по-
тому что эмоціи, испытываемыя лицами, подвергшимися 
опыту, сильно повышаютъ чувствительность и вы должны 
во время схватить субъекта и отвести его подальше отъ ма-
гическаго знака. Воспрепятствуйте, насколько возможно, 
всякому прикосновенно его къ постороннимъ и предохра-
няйте отъ него и себя. 

Оставьте вокругъ себя пространство, достаточное для 
того, чтобы можно былб свободно двигаться вамъ и 
субъекту, который будетъ кружить вокругъ этого зеркала. 
Имейте, пожалуй, подъ рукой низкій стулъ, безъ спинки, 
ибо часто субъектъ пытается приблизиться слишкомъ близко 
къ зеркалу, склоняется надъ нимъ и кончаетъ паденіемъ.  
Имейте также непрозрачную крышку, чтобы въ случае 
надобности мгновенно закрыть зеркало, потому что часто 
эмоціи субъекта такъ сильны, испугъ такъ ужасенъ, что 
если вы не скроете отъ его глазъ места, въ которомъ 
являются образы, вамъ будетъ почти невозможно сохранить 
свою власть надъ нимъ. Не волнуйтесь сами, иначе вы 
сделаетесь неспособными успокоить нервное возбѵжденіе  
субъекта. Помните, что вамъ еще неизвестно, какое сопро-
тивленіе могутъ проявить органы жизненнымъ силамъ, ка-
жущимся въ этихъ случаяхъ упятеренными. Т о , что наблю-
дается при этихъ явленіяхъ, значительно превосходитъ осо-
бенности нервныхъ болезней, будутъ ли они вызваны по-
врежденіемъ мозга или разстройствомъ отправленій органи-
ческой жизни. 

Не позволяйте себе заражаться восхищеніемъ, испыты-
ваемымъ иногда видящимъ: заманчивыя картины, видимыя 
имъ, скоро сменяются неожиданными ужасомъ. Увы! з д е с ь 
развертывается драма жизни; чувствительность сильно под-



нята, а разсудокъ, который долженъ бы былъ уравнове-
шивать силу ея, отсутствуешь. Книга жизни развертывается 
и каждая страница ея прочитывается въ одно мгновеніе. 

П е р в ы й ф а к т ъ. 

Принявъ все предосторожности, вы предоставляете дело 
его собственному ходу. Видящій скоро теряешь самочувст-
віе: взглядъ его все время устремленъ на магическій центръ; 
подпавъ подъ вліяніе, субъектъ кружится вокругъ него, 
увлеченный вихремъ неизвестныхъ силъ и светъ безсмерт-
ныхъ проникаетъ въ его душу. Онъ испытываешь сильнѣй-
шія потрясенія; природа несомненно нуждается въ подоб-
но мъ пріеме: это согласованіе или соединеніе, соединеніе  
интимное и целое. 

Д о с ихъ поръ все ограничивается движеніемъ: это под-
земный огонь, потрясающій скалы и дающій расщелины-
Подождите, сейчасъ наступишь тотъ моментъ, когда ви-
дящій, подобно Пифіи, начнешь свои прорицанія. О Е І Ъ ви-
дишь, но никто еще не знаетъ, что именно. Онъ плачешь, 
потому что появилась его мать; плачъ его тихъ и благо-
творенъ. Онъ видитъ ту, которая дала ему жизнь; онъ 
восторженно созрецаетъ ее. Сначала онъ видитъ только 
ея лицо; зашѣмъ мало-помалу она встаетъ передъ нимъ; 
онъ хочетъ почувствовать ея объятія, услышать ея голосъ. 
Т е н ь улыбается и, повидимому, манишь его взглядомъ и 
жестомъ, но я разрываю цепь, установившуюся между 
живыми и .мертвыми,—и все исчезаешь. 

Что это: сновиденіе, галлюцинація, греза, не больше? 
Это неважно; это пока мой секретъ. 

Состояніе субъекта невозможно сравнить ни съ чемъ. 
Онъ покрытъ потомъ; онъ испытываешь по временамъ дро-
жаніе членовъ, возбуждающее и сильно потрясающее его. 
Лицо полно оживленія; обильныя слезы струятся изъ глаз>. 
Хотя его уводяшь очень далеко отъ места опыта и хотя 

онъ окруженъ многочисленной толпой, онъ, шѣмъ не менее, 
все время смотришь по ыаправленію магическаго знака, 
призывая, повидимому, свои воспоминанія и восклицаешь: 
«Я былъ только что очень счастливъ!» Онъ жалуется на 

то, что не дали продолжаться его виденію и пытается 
ускользнуть отъ насъ, рГзко поднимаясь съ целью вер-
нуться въ залу. Первое время трудно его успокоить. Онъ 
восклицаешь: «Зач^мъ помешали мне? К а к ъ я былъ счаст • 
ливъ! Не мешайте мне снова увидеть мать!» Наконецъ 
впечатленія изглаживаются; онъ смеется и съ какимъ-то 
безпокойствомъ спрашиваетъ, почему онъ въ этомъ м е с т е , 
что съ нимъ случилось? 

В т о р о й ф а к т ъ. 

Но въ это время, несмотря на мое отсутствіе, два лица 
изъ числа собравшихся, подпавъ подъ вліяніе магическаго зна-
ка, сперва съ трудомъ встаютъ, затемъ сами собой начинаютъ 
двигаться вокругъ зеркала, г д е встречаясь другъ съ дру-
гомъ, осѳбеннымъ образомъ смотрятъ одинъ на другого; 
повидимому, каждый изъ нихъ хочетъ только одинъ и не-
раздельно наслаждаться видомъ чудныхъ виденій, являю-
щихся на зачерненной поверхности. Одинъ изъ присут-
ствуюіцихъ, по моему слову, приближается съ целью разъ-
единить видящихъ, готовыхъ начать ссору; его на пять или 
шесть шаговъ отбрасываешь движеніемъ руки одного изъ 
сѵбъектовъ, движеніемъ, которое намъ казалось лишеннымъ 
всякою усилія. Удивленіе этого господина разделяешь все 
собраніе; в с е какъ будто спрашиваютъ себя, откуда яви-
лась эта сила, действіе которой такъ непостижимо. Нако-
нецъ я лично вмешиваюсь и оба видящихъ делаются спо-
койными. Одинъ изъ нихъ становится на колени, прибли-
жаешь лицо къ магическому знаку; голова его странно ка-
чается; глядя на движенія субъекта впередъ и назадъ 
можно подумать, что онъ уклоняется отъ невидимаго пла-
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мени, извергающагося изъ этого таинственнаго центра. По-
временамъ онъ разражается страннымъ С А Г Ь Х О М Ъ . О Н Ъ В И -

дитъ танцующихъ маленькихъ человечковъ, какъ будто 
желающихъ увлечь въ свой кругъ и самого видящаго. 

Действительно, вскоре онъ поднимается, продолжая 
смеяться и восклицаетъ: «Но они слишкомъ маленькіе!» И, 
темъ не менее, онъ принимается танцовать, сначала мед-
ленно, потомъ одушевляясь, съ какимъ-то иступленіемъ, 
все время смеясь однимъ и темъ же смѣхомъ. Присут-
ствуюіціе теряютъсвою серьезность; смехъ овладѣваетъ всеми 
и я никогда не думалъ, чтобы веселость могла передаваться 
съ такою быстротой. 

Т р е т і й ф а к т ъ. 

А что делаетъ въ это время другой видящій? Онъ вовсе 
не смеется; съ холодною серьезностью устремляетъ онъ на 
зеркало взглядъ, полный огня. Охваченный вскоре кон-
вульсіями, онъ говорить, что видитъ постепенно выступаю-
щую отвратительную голову; уродливое виденіе встаетъ все 
ярче и ярче; субъектъ полонъ ужаса; зубы его стиснуты, 
онъ пятится, но, порабощенный появившимся существомъ, 
онъ долженъ приблизиться къ нему и тогда можно изу-
чать все эффекты страха и подчиненія, весь ужасъ, кото-
рый можетъ вызвать видъ призрака. 

Я успокаиваю этихъ двухъ лицъ. Втеченіи несколькихъ 
минуть у нихъ остается смутное воспоминаніе о виден-
номъ; затЬмъ все исчезаем, появляется обычное спокой-
ствіе, между темъ какъ съ своей стороны все собраніе  
сохраняем свои эмоціи съ тЬмъ, безъ сомненія, чтобы 
никогда не утерять ихъ вполне, ибо память всякаго бу-
д е м возстанавливать эти неподражаемый сцены, которыя 
не моглибы быть превзойдены даже и въ томъ случае, если 
бы образы были видимы всему собранно такъ-же, какъ и 
субъекту. 

Я опускаю интересныя подробности; я описываю только 
самыя резкія, самыя матеріальныя явленія. М н е было бы 
трудно передать душевныя движенія видящихъ, утончен-
ность въ чертахъ ихъ лицъ, столь изменчивыя движенія,  
выраженіе ихъ глазъ, все то, наконецъ, что не можетъ 
быть передано словами. 

Виделъ ли я эти явленія, среди бела дня представ-
ляемый лицами, вовсе не принимавшими опіума? Я свиде-
тельствую это и сотни лицъ, если понадобится, поддержим 
мое свидетельство. Не больны-ли лица, подвергающіеся  
опытамъ, не представляютъ-ли они собою жертвъ какого 
нибудь лихорадочнаго припадка? Ничего подобнаго; они 
чувствуютъ себя прекрасно. Не занимаются ли они, по 
крайней мере, оккультизмомъ? Мы можемъ поручиться, что 
они совершенно чужды подобныхъ занятій. Можетъ быть, 
наконецъ, они часто подвергались опытамъ и магнетизеръ 
вбилъ имъ въ голову свои собственныя мысли?Решительно 
ничего подобнаго: никакихъ предшествовавшихъ магнети-
зацій, никакихъ частыхъ встречъ, если не считать сеансовъ. 
Я могу уверить, что того, что видятъ субъекты, совер-
шенно не было у меня въ мысляхъ, такъ какъ мой умъ ни-
когда до настоящаго дня не могъ поверить въ сверхчелове-
ческія чудеса магіи, такъ какъ мое изумленіе не менее 
изумленія любого изъ присутствующихъ при опытахъ. 

Ч е т в е р т ы й ф а к т ъ. 

Магическій зиакъ открытъ. Вскоре одна молодая девуш-
ка, еще не присутствовавшая ни при одномъ изъ моихъ 
опытовъ, н а ч и н а е м испытывать судороги въ членахъ; она 
чувствуем, что ее влечетъ къ магическому центру и д е -
л а е м невероятный усилія побороть это влеченіе. Ея уси-
лія напрасны. Вся трепеща, она склоняется надъ зеркаломъ, 
дрожитъ, плачем, смеется, р ы д а е м . Она устаетъ, я по-
двигаю къ ней стулъ; она садится, не отрывая глазъ отъ 
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того, что поражаетъ ея взоры. Она хочетъ бежать, но не 
можетъ держаться на ногахъ; однако, она перемещается, 
и мы вид имъ, какъ она быстро кружится, продолжая си-
дѣть; стулъ (солидный деревянный кубъ) движется вмФ 
стѣ съ нею. ЗдФсь дѣйствуетъ не сила и ловкость человѣка,  
производящія, повидимому, это движеніе: его невозможно 
произвести при такихъ условіяхъ. Ее удаляютъ отъ зерка-
ла; она разражается истерическимъ смФхомъ и, не смотря 
на присутствіе многихъ лицъ, ни за что не хочетъ сказать, 
что она видѣла. «Никогда не скажу, говоритъ она: это 
слишкомъ забавно». При одномъ воспоминаніи о видФн-
номъ смФхъ ея усиливается. Только уведя ее довольно 
далеко намъ удается успокоить, но во все время возбуж-
дения она повторяете «Какъ это забавно! К а к ъ это 
забавно!» 

П я т ы й ф а к т ъ . 

Желая при слФдующихъ опытахъ сдФлать магическій  
знакь незамѣтнымъ, я рфшилъ превратить въ мельчайшій  
порошокъ небольшое количество земли, взятой несколько 
л-ѣтъ тому назадъ изъ одной друидской гробницы. Эта 
гробница содержала въ еебѣ человФческія кости, которыя, 
по крайней мФрѣ, вФковъ двадцать не видѣли свФта. Землю, 
взятую мною среди этихъ древнихъ останковъ, я сохра-
нялъ безъ всякой задней мысли и во время опыта не при-
давалъ никакого значенія тому, откуда она взята: я вос-
пользовался ею такъ же, какъ воспользовался бы золой 
или древеснымъ прахомъ; единственное, что за нѣсколько  
дней до опыта я покрылъ зеркало порошкомъ. Свои планы, 
какъ и въ настоящее время еще, я никому не сообщалъ; 
я действую, не сообщая кому бы то ни было свои мысли 
о магіи. Я даже устраняю всякій разговоръ на эту тему. 

Наступило воскресеніе. ПослФ нФсколькихъ опытовъ 
простого магнетизма я открываю взглядамъ всего собранія 

скрытыймагическій знакъ. — Эффектъ былъ быстръ: въ немъ 
было что то страшное. Одинъ господинъ, чиновникъ На-
ціональной типографіи, совершенно чуждый занятіямъ ма-
гнетизмомъ, въ первый разъ присѵтствующій на сеансФ, 
внимательно смотритъ на эту желтоватую пыль. ВскорЬ 
онъ начинаетъ волноваться, поднимается съ своего мФста, 
приближается, дрожа всФмъ тѣломъ къ зеркалу, и вскри-
киваетъ: «Я вижу кровь, трупы; внутренности у нихъ выр-
ваны!» Охваченный ѵжасомъ, онъ хочетъ бфжать, но ка-
кая-го тайная сила возвращаетъ его назадъ. Мы быстро 
уводимъ его; онъ безъ сознанія и это обморочное состоя-
ніе длится четыре или пять минутъ. Воспомиианіе отсут-
ствуетъ у него вполнФ. 

Ш е с т о й ф а к т ъ. 

ЗатФмъ подъ вліяніе зеркала подпадаетъ одна молодая 
женщина. Охваченная такимъ же ужасомъ при видѣ раз-
литой крови, она видитъ человѣческія внутренности в ъ 
чемъ то вродФ лоханки; трупы мечутся передъ ея глазами 
и скоро мы уводимъ ее, такъ какъ съ ней дѣлается дурно; она 
не сознаетъ и того, что мы дѣлаемъ. Напрасно предлагаютъ 
ей вопросы послѣ отрѣшенія ея отъ испуга: у иея не 
остается даже слабаго воспоминанія о воспріятіяхъ ея духа. 

Изъ всѣхъ присутствующихъ больше всѣхъ былъ ѵдив- 
ленъ я или, скорФе, мое удивленіе сильно разнилось отъ 
ихъ удивленія. Въ. силу какой непостижимой тайны появи-
лись эти видФнія? МФсто, изъ которого я взялъ эту землю, 
заключало въ себФ пять скелетовъ: одинъ изъ видящихъ 
видитъ пять труповъ. Повторяю: никто не зналъ моего 
секрета и лично я не приписывалъ этой пыли никакой осо-
бенности силы. Следовательно, здФсь не было передачи 
мысли, ибо ничего подобна го тому, что произошло только 
что, и въ мысляхъ у меня не было. 



IV. 

Магическое притяженіе. 
Сѵбъектъ и магнетизеръ помещаются, стоя, одинъ про-

тивъ другого на разстояніи нескольких* футовъ; еслимагне-
тизеръ начинает* медленно вертеться, не сходя съ места 
то субъектъ, вместо того, чтобы быть вовлеченными въ 
сферу активности оператора и следовать за нимъ, начи-
нает*, наоборот* совершенно такое же коловращательное 
движете, но въ обратном* направленіи, какъ это бывает* 
при двух* валах* и всякаго рода зацепленіи зубцами. 

Сначала магнетизеръ и субъектъ вертятся съ одинаковой 

быстротой, но скоро последній теряет* свое вращательное 
движете и стремится удалиться отъ магнетизера, описывая 
кривую. 

Второй опытъ, произведенный съ целью подтвердить 
предыдущій, вполне удался. Вотъ онъ. 

Два магнетизера, поместившись одинъ въ точке А, а 
другой въ точке В, одновременно привлекают* къ себе съ 
возможно равным* напряженіемъ субъекта, помещенная 
въ точке В. Послѣдній, находясь под* вліяніемъ двух* 
перпендикулярных* силъ, шатается, качается и затем* дви-
гается по равнодействующей ихъ діагонали Г . Если магне-
тизеръ А действует* сильнее магнетизера Б или наоборот*, 
то субъектъ достигает* точки А или Б Г В 

не иначе, какъ описав* кривую большей 
или меньшей кривизны. 

V. Б 

Магическія симпатіи и антипатія. 

Изъ установленных* нами принципов* следует*, что 
токи флюида исходят* изъ к а ж д а я индивидуума и вхо-

дятъ въ него и что въ силу еще тайная для на съ срод 
ства эти флюиды, когда ихъ не направляют* мысль, наме-
реніе, воля, стремятся, темъ не менее, какъ бы обладая 
интелектѵальностью, вселиться въ организмы по своему вы-
бору и вызвать — ряд* хороших* или дурных* состояній.  
Это следует* изъ описаниыхъ выше фактов*. Теперь, зная 
благодаря магнетизму, возможность этого явленія, попы-
таемся еще уловить закон* его, ибо для насъ все правильно 
въ природе; мы не допускаем* случая, изобретенная не-
вежеством* на руку глупости. 

П е р в ы й о п ы т ъ . 

Если я черчу д в е параллельныя линіи АБ и А'Б' въ 
одном* и том* же направленіи 

А Б Г В 

А , Б , 

то лица, следующія по нимъ, не испытывают* никакого 
измЬненія въ своем* движеніи: они могут* толкаться лок-
тями, сталкиваться и никакіе моральные эффекты не име-
ют* места. Если же, наоборот*, другая линія начерчена, 
исходя изъ точки В къ точке Г и если два лица идут* 
одновременно один* по линіи АБ, другой по линіи ВТ 
навстречу другъ другу, то все совершающееся носит* стран-
ный характер* антогонизма и аитипатіи. Достигнув* точек* 
Б и Г, они смотрят* другъ на друга; лица краснеют* или 
бледнеют* и субъектами овладевает* запальчивость; за 
презреніемъ следует* угроза и два противника, какъ борцы, 
начинают* готовиться кь схватке. Тогда нужно уловить 
момент* вмешательства, потому что становится нелегким* 
разъединить субъектовъ, еще несколько мгновеній тому 
назад* равнодушно смотревших* другъ на друга. Скажу 
более: даже при естественной, предсуществующей симиатіи 



эффектъ былъ бы такой же, какъ мы это и видѣли несколько-
разъ во время своихъ операцій. 

В т о р о й о п ы т ъ . 

Другой, не менее странный , еффектъ является резуль-
татомъ расположенія этихъ линій. Поместите на оконеч-
ности одной изъ нихъ, напримеръ, въ точке Б, кого ни-
будь, но только пусть онъ стоитъ не двигаясь: субъектъ, 
проходящій линію отъ точки А, заражается симпатіей къ 
лицу, стоящему на дороге ему; его мимика выразительна и 
свидетельствуешь о самой сильной нежности. Но скоро, 
заметивъ, что виновникъ ея не отвечаетъ ему шѣмъ же, 
что онъ чуждъ того же жара, онъ грубо поворачиваетъ 
его въ знакъ пренебреженія и небрежно опирается ему 
на плечи. 

Никакое описаніе не можешь дать представленія объ 
этихъ феноменахъ: нужно самому произвести ихъ или при-
сутствовать при вызове ихъ, чтобы ихъ постигнуть. Нельзя 
передать перомъ движенія души, и мы отказываемся отъ 
этого. 

• VI. 

Магическая стрѣла. 

I". Дю-Поте, веря, что имъ найденъ въ предыдущихъ 
опытахъ новый законъ магнетизма, съ нетерпеніемъ ждалъ 
возможности удостовериться въ этомъ такими фактами, 
которые не оставили бы никакого сомненія на этотъ счетъ. 
На последнемъ собраніи, обращаясь къ присутствующимъ, 
онъ сказалъ следующее: 

«Если на результаты опыта вліяетъ взятое при черченіи  
линій направленіе ихъ, если не безразлично, какъ провести 
ихъ, то мы открыли великолепную вещь и следствіемъ 

этого долженъ быть заметный прогрессъ магнетизма. Мы 
сейчасъ передъ всеми вами проведемъ меломъ новыя линіи  
и, чтобы не оставалось места сомненію, в с е одинаково 
будутъ исходить изъ одной данной точки: опытъ долженъ 
быть полнымъ и решительнымъ. 

Начертимъ фигуру, въ которой все линіи отъ оконеч-
ности А, сходясь въ точке Б, продолжаются до точки В, 
г д е сходятся также и линіи Г и Д . Если я не ошибаюсь, 
здесь должны быть два весьма отличныхъ вліяпія: одно 

препятствующее имъ двигаться отъ В къ А. Поставимъ же, 
чтобы иметь тотчасъ же фактическое данное, какого ни-
будь решительнаго субъекта въ предположенный условія  
и будемъ наблюдать имеющіяся быть явленія». 

П е р в ы й о п ы т ъ . 

Въ силу сказаннаго г. Ц. просятъ поместиться в ъ 
точке Г и анализировать какъ можно хладнокровнее т е 
ощущенія, которыя онъ будетъ испытывать. Вскоре у него 
обнаруживается особая слабость; онъ ѵверяетъ, что чув-
ствуешь въ ногахъ истечете своихъ силъ. «У меня отума-
нивается сознаніе», говоритъ онъ; потомъ, не будучи более 
въ состояміи держаться прямо, онъ опускается и прихо-
дится поддерживать его. Онъ жалуется на все увеличиваю-
щееся истощеніе организма; наблюдается состояніе, близкое 
къ обмороку, характеризующееся бледностью лица, общимъ 



ослабленіемъ и такимъ слабымъ дыханіемъ, что оно почти 
нечувствительно. Т о г д а его переносятъ въ точку В; тотчасъ 
являются признаки могучей жизненности, изгоняющей сла-
бость, какъ при опытахъ съ животнымъ, введеннымъ в ъ 
безвоздушное пространство и снова получившимъ доступъ 
къ воздуху. Г. Ц. ясно чувствѵетъ, какъ флюидическіе токи 
иереходятъ изъ стрѣлы въ него. Т у г ъ онъ испытываем 
ощущенія, совершенно противоположны я только что опи-
саннымъ: онъ наслаждается этимъ состояніемъ, в ы р а ж а е м 
радость и хочетъ остаться подольше на этой точке. 

В т о р о й о п ы т ъ . 

Чтобы убѣдиться въ томъ, что воображеніе совершенно 
не входить въ число причинъ, вызывающихъ эти явленія,  
г. Дю-Поте б е р е м вновь прибывшаго молодого человека, 
никогда ни видевшаго предыдущим опытовъ ни слышав-
шаго о нихъ, совершенно незнакомаго съ целыо изследо-
ванія. Его помещаютъ въ точку В, недавно покинутую 
первымъ субъектомъ, и съ изумленіемъ видятъ, что онъ 
начинаем глубоко дышать, что онъ испытываем нечто 
вроде лихорадочнаго возбѵжденія; глаза его горятъ; повн-
ди.ѵюму, онъ чувствуем сильный приливъ жизни. Его про-
сятъ двигаться вперед ъ; онъ д е л а е м по линіи одинъ шагъ 
и не можетъ продолжать итти; тщетно увеличиваем онъ 
число своихъ движеній; мускулы его напрягаются; до-
сада и г н е в ъ овладеваютъ имъ; его усилія такъ же непо-
дражаемы, какъ и непередаваемы. Т е м ъ не менее, его остав-
ляютъ въ этомъ положеніи, подстрекая продолжать. Но 
что-то неодолимое отталкиваем его, какъ приливъ оттал-
киваем, отбрасываем неблагоразумнаго, двигающагося про-
тивъ него. Взбешенный, онъ очертя голову бросается вие-
редъ. Напрасныя усилія: онъ не д о с т и г а е м и половины 
стрелы. Человекъ, помещенный на гладкомъ какъ стекло 
льду, опоясанный привязью, другой конецъ который при-

вязанъ къ столбу, съ коньками на ногахъ, и желающій  
двигаться впередъ, могъ бы дать подобіе вполне безплод-
ныхъ движеній, выполняемыхъ субъектомъ. Покрытый круп-
ными каплями пота, сотню разъ поскользнувшись, онъ про-
с и м , умоляем вывести его изъ этого положенія. О н ъ 
жалуется на ощущенія, вполне аналогичный ощущеніямъ  
его предшественника. Его всего пронизывалъ флюидъ, сооб-
щившій его попытке двигаться по линіи ха.рактеръ чрез-
мернаго возбужденія, замеченнаго, впрочемъ, всеми съ 
первыхъ же минутъ; онъ чувствовалъ, что жизненность его 
удвоилась, не будучи въ состояніи понять, какою силою 
это было сделано. Но спустя несколько минутъ после 
опыта онъ почувствовалъ усталость въ рукахъ и въ ногахъ, 
какъ человекъ, которому пришлось много бороться. 

Т р е т і й о п ы т ъ. 

Третій опытъ былъ менѣе доказателенъ. О н ъ былъ 
только повтореніемъ въ маломъ масштабе предшествовав-
шихъ ему, или потому, что сѵбъектъ былъ менее 
воспріимчивъ или, скорее, потому, что вліяніе линіи  
ослабело. Последнее предположен^ весьма правдоподоб-
но и следовало-бы при всяком ь опыте возобновлять частью 
стертыя линіи, ибо тутъ должно происходить поглощеніе  
действующа го начала тѣлами, приведенными въ соприко-
сновеніе съ нимъ; по крайней мере , такъ б ы в а е м съ 
аналогическими агентами. 

«Выводы допускаемые этими фактами, многочисленны, 
присовокупилъ г. Дю-Поте. Они ѵказываютъ, почему при 
магнетизаціи прямой и съ помощью контакта получается 
сонъ или возбужденіе, смотря по пріему магнетизаціи.  
Они подтверждаютъ принципы, изложенные мною въ 
«Manuel de l'Etudiant magnétiseur», и приводятъ насъ къ 
системе Месмера, признававшаго полярность человеческаго 
тела, потому что эффекты, вызывавшіеся его кадкой и же-



лозными прутьями, были то положительны, то отрицатель-
ны. Этотъ великій человек* не имНЬлъ времени открыть 
истинные законы магнетизма; конвульсивные кризисы, въ 
которые онъ повергал* больных*, были результатом* плохо 
направленной магнетизаціи. Теперь будетъ возможно вы-
зывать по желанію спокойствіе или возбужденіе: .мы дадимъ 
многочисленный доказательства этому». 

VII. 

Магическая гармонія. 

Следующее описаніе г. ІІІокарна, внимательно слѣдив- 
шаго за моими еженедельными сеансами, пополнит* и под-
крепит* мой отчет*. 

«Физіологи-магнетисты, наблюдавшіе и, насколько это 
допускает* состояние науки, описавшіе действіе месмери-
ческаго флюида въ органах* человеческая тела, психо-
логи, пзѵчавшіе, анализировавшіе и классифицировавшіе  
различный явленія магнетическая транса, установили почти 
все силы или активныя способности души, освобожденной 
от'ь телесных* узъ, тогда какъ за исключеніемъ передачи 
мысли, собственно пассивной способности, хотя и делаю-
щейся часто активной по воле субъекта, они не упоми-
нают* о другихъ свойствах* воли. Это упущеніе имело 
одно очень важное последствіе,— лишеніе новой науки ея 
прекраснейших* прерогатив* и самых* чудных* феноме-
нов*. Мы говорим* о феноменах'ь, являющихся результатом* 
власти и неодолимая господства воли, души магнетизера 

4 надъ волей, душой субъекта. 

Эти явленія были-бы безконечны по роду, разнообразію  
и деталям*, если-бы и воображеніе не имело границ* для 
своих* комбинацій, ибо сфера ихъ безгранична. 

Вызов* этихъ явленій и доказательство реальности 
ихъ г. Дю-Поте и сделал* своею целью. Въэтихъ-то воз-
вышенных* областях* психических* феноменов* онъ, ру-
ководимый гораздо более опытом*, ч е м * традицией, уста-
новил* вехи, которыя пригодятся ему для сближенія но-
вой науки съ секретной наукой таинственной древности, 
короче, — магнетизма съ магіей, вехи, которыя, ведя его 
среди рѵинъ в е к о в * варварства, дадут* ему возможность 
розыскать и возстановить во в с е х * частях* сокровища зна-
ния, б ы в ш а я даже въ старое время тайным* для непо-
священных* взоров* невежественной толпы. Въ его рукахъ, 
открытых* для в с я к а я , магія, извлеченная изъ обломков* 
науки прошлая, очищенная отъ предразсудковъ, клеймив-
ших* ее въ глазах* умных* людей, лишенная всякой та-
инственности, прикрывавшей ее, магія, говорим* мы, воз-
становленнзя съ ея элементами и силой, имеющими источ-
никами всецело физическій и духовный міры человека, 
появится снова, но безъ покрывала, съ единственною целью 
просветить смертных* относительно дивной шири ихъ ин-
теллектуальных* и духовных* способностей. 

Сообщая объ опыте, который мы сейчасъ опишем* 
и который решительным* образом* устанавливает* налич-
ность съ одной стороны активной силы, а съ другой пас-
сивности, доведенных* до ихъ крайних* пределов*, мы, 
понятно, не будем* говорить о той н и з ш а я рода силе, ко-
торая действует* на матеріальную или органическую часть 
тела и вызывает* привлечете, отталкиваніе, нечувствитель-
ность, каталепсію, паралич* органов* чувств* и другіе  
феномены чисто ф и з и ч е с к а я характера. Мы займемся ис-
ключительно духовным* раппортом*, устанавливающимся 
между экспериментатором* и субъектом*, т. е. темъ, ко-
торый является результатом* сильной воли, направляющей 
действіе магнетическая агента на другую волю, которую 
она покоряет* и направляет*, сообщая ей т е мысли и чув-



ства, которыя она захочетъ ей навязать, даже болѣе: ко-
торым она делаешь личными мыслями и чувствами субъ-
екта. 

П е р в ы й о п ы т ъ . 

На недавнемъ сеансе г. Дю-Поте предложишь показать 
свою способность пробуждать или заставить родиться въ 
душе кого нибудь изъ присутствѵющихъ антипатію и 
озлобленіе противъ какого нибудь другого лица изъ числа 
собравшихся. Выбравъ двѵхъ лишь, пом-Ьщенныхъ другъ отъ 
друга на разстояніи метровъ двухъ, профессоръ c-fejH» по-
среди залы, ѵстремивъ пристальный взглядъ на то изъ 
нихъ, которое должно было быть главными действующими 
лицомъ этого опыта. Это былъ молодой человекъ, лѣтъ  
двадцати, довольно слабаго телосложенія. Этотъ взглядъ 
оператора, взглядъ магнетическій, привлекаетъ и фикси-
руетъ взглядъ субъекта; мало-помалу его глаза оживляются, 
расширяются и начинаютъ очень сильно гореть. Спустя 
несколько минуть, найдя, что молодой ч е л о в е к ъ подчи-
ненъ въ достаточной степени, г. Діо-ГІоте переводить свой 
взглядъ съ известными определенными намереніемъ на 
другое лицо. Т о г д а субъектъ начинаешь переводить попе-
ременно и быстро свой взглядъ то на профессора, то на 
другое лицо и по мере того, какъ онъ м і н я л ъ объектъ, 
его физіономія все более оживлялась, принимала угрожаю-
щее выражеиіе, ноздри начали расширяться, губы, раньше 
плотно сжатыя, приняли выраженіе презренія и гнева ; 
лицо и глаза сделались такими, какими бываютъ при раз-
литіи желчи; одними словомъ, все свидетельствовало о вне-
запной вспышке ярости. 

Т о г д а профессоръ просить это второе лицо сделать 
видъ, что оно хочетъ ударить его палкой. Тушь субъектъ, 
дойдя до высшей степени гнева, хочетъ съ бешенствомъ 
броситься на своего соперника, т. е. на того, кто только-

погрозили г. Дю-Поте, и хотя два человека, поместившееся 
справа и слева его, употребляютъ в с е свои силы, чтобы 
удержать его, схвативъ его за руки, онъ, тѣмъ не менее, 
бросается съ сильнейшею запальчивостью, съ самою бешен-
ною страстностью... Онъ похожъ на дикаго зверя, на 
свирепое животное, бросающееся на свою добычу. I шЬвъ, 
ярость, пылъ борьбы, презреніе къ опасности не могутъ 
найти более поразительнаго выраженія. 

Операторъ не безъ некотораго усилія отрешили этого 
молодого беснующагося отъ очарованія и привели его въ 
нормальное состояніе. 

Этотъ опытъ былъ великолепенъ до мельчайшихъ под-
робностей. Какая чудесная сила дана человеку! іМысль 
отказывается служить при созерцаніи подобныхъ феноме-
новъ, при которыхъ простейшія, лучше всего установленным 
состоянія, способности, операціи души, с в е д е н і я о ней 
опрокидываются, отменяются... ч і м ъ ? одной волей какого 
нибудь человека, волей, направляющей таинственный 
агентъ, которыми, обладаешь всякій и который, будучи под-
чинена, этой воле, глубоко потрясаешь физическую, интел-
лектуальную и духовную организаціи другого человека. 

В т о р о й о п ы т ъ . 

«Въ следующемъ опыте сцена имеешь совершенно дру-
гой характеръ; здесь все идешь весело, никакія страсти не 
затрагиваются. Месмеро-магическое действіе направлено 
только на органы движенія; душа и чувства не обнаружи-
ваютъ ни как ихъ воспріятій; жизнь, повидимому, вся сосре-
доточена въ органахъ двигательнаго аппарата. Но это вполне 
ложное впечатленіе; душа, какъ и въ только что 
описанномъ опыте, всецело подъ властью магнетизера. 
Разница лишь въ томъ, что теперь она побуждается только 
къ простымъ актамъ деремѣщенія и движенія; все осталь-
ным способности оставлены въ состояніи покоя. 



Молодой человФкъ, очень чувствительный къ магнети-
ческому вліянію, помещается, стоя, передъ олераторомъ; 
спустя нФсколько минутъ субъектъ съ помощью взгляда 
приведенъ въ состояніе подчиненности и, оставаясь съ 
открытыми глазами, начинаетъ выполнять всФ движенія,  
производимыя профессоромъ: топать ногой, поднимать одну 
руку, затФмъ другую, быстро и безошибочно, въ одно и то 
же мгновеніе съ операторомъ. Онъ принимаетъ гіозу бок-
сера, быстро вертитъ руками, останавливается, потомъ снова 
начинаегь то же движеніе; молодой человФкъ мгновенно 
точнФйшимъ образомъ воспроизводитъ тФ же движенія.  
Говоря «мгновенно», мы выражаемся не внолнФ точно, по-
тому, что это — мгновенность электрическаго тока, такъ 
что когда экспериментаторь и субъектъ жестикулировали, 
то можно было подумать, что пндукторомъ въ такой-же 
степени былъ и молодой человФкь, какъ и г. Дю-Поте 
или даже, что они оба подчинялись какому то высшему 
агенту. 

Въ извфстный моментъ экспериментаторъ вытягиваетъ 
рѵки горизонтально и описываетъ на ходу кругъ; субъектъ 
тотчасъ же подражаетъ ему. Другой молодой человФкъ, 
подпавъ подъ вліяніе излучаюшаго месмерическаго агента, 
паблюдалъ, подпрыгивая на стѵлФ, ритмическое движеніе  
этого въ своемъ родФ магическаго танца; затФмъ, подняв-
шись съ своего мФста, онъ помФсгился между двумя тан-
цующими мимами и точнФйшимъ образомъ выполнялъ, 
кружась все время, всФ движенія тФла, головы, рукъ и 
ногъ своихъ партнеровъ. Жесты этихъ трехъ господъ 
все время были тождественны и производились въ одно и 
то же мгновеніе; это былъ живой, равносторонній тре-
угольникъ, три угла котораго дФлали одни и тФ же же-
сты. Эти полныя тождественность и одновременность были 
но пстинФ чудесны! Первую можно было бы сравнить съ 
калейдоскопомъ, воспроизводящим!,, благодаря двума, зер 

каламъ, нФсколько разъ одно изображеніе, а вторую съ 
электрическимъ телеграфомъ». 

VIII. 

Магическое опьяненіе. 

П е р в ы й п р и м Ф р ъ . 

Я беру человФка, дышащаго здоровьемъ, въ цвФтФ лФтъ, 
человФка въ внолнФ бодрственномъ состояніи и, влагая 
ему въ руку трость, не мнФ даже принадлежащую, говорю 
ему: «Ты сейчасъ будешь пьянъ; ты будешь имФть видъ 
и будешь проявлять безпорядочность опьянФвшаго». Субъ-
ектъ смФется, смотритъ на меня, с о м н Ф в а е т с я н е въ иск-
ренности моихъ словъ, а въ дфйствителькости моей вла-
сти. И тФмъ не менФе, едва проходить минута, какъ его 
охватываетъ трепетъ: лицо измФняется, глаза прикрываются, 
онь начинаете пошатываться; онъ пытается итти и споты-
кается, потому что ноги уже не держатъ его; его опья-
нФлая фигура принимаетъ саркастическое выражен* и без-
связныя рФчи, то легомысленныя и забавныя, то важныя, 
доказываютъ самимъ невФрующимъ лицамъ, что психичес-
кій строй человФка, претерпФвая воздФйствіе очарованія,  
подчиняется силФ, пожелавшей подчинить плоть духу. 
ВскорФ опьяненіе усиливается, появляется ярость, и раз-
махивая палкой, еще минуту тому назадъ безобидный че-
ловФкъ готовится къ дракФ. Метаморфоза полная; никто не 
рФшился бы толковать о симуляціи, потому что никто въ 
мірФ не былъ бы достаточно ловокъ для того, чтобы обмануть 
въ такой степени зрФніе, чтобы дать даже очень отдален-
ное подобіе этой поразительной картины. 



Съ прекращеніемъ очарованія оиьяненіе исчезаем и 
разсудокъ возвращается этому мозгу, помраченному... 
виномъ. 

В т о р о й п р и м е ръ. 

Для установленія этого новаго вліянія было-бы доста-
точно и одного примера; представимъ и другіе образ-
цы его. 

Пусть вотъ этотъ белокурый молодой человекъ, кото-
раго, повидимому, повеселила только что виденная имъ 
сцена, также почувствуем опьяненіе; пусть онъ б у д е м 
для насъ вторымъ образцомъ этого униженія души, этого 
поношенія, которое древніе показывали юношеству съ 
целью излечить его навсегда отъ наклонности къ пьянству 
и невоздержанности. Что намъ за дело до сомненій того, 
кого мы хотимъ подчинить и сделать сумасшедшимъ. Д е й -
ствительно, вскоре у него появляется бредъ опьяненія:  
онъ плачем, смеется, поетъ; поступь у него нетвердая; 
онъ хочетъ вынуть платокъ и не можетъ изловчиться вы-
тащить его; онъ затягиваем застольную песню, прислоняется 
спиной къ с т е н е и старается поднять уроненный имъ 
портфель. Его безсвязныя речи, его безпорядочныя дви-
женія свидетельствуютъ о безобразномъ опьяненіи. Онъ 
приподнимается и опять падаетъ. Что ему до многочис-
леннаго общества, которое смотрим на него? Онъ вполне 
равнодушенъ къ этому; вообще, это уже не т о м молодой 
человекъ, который только что умелъ держать себя, отно-
сился ко всѣмъ съ уваженіемъ. Разве онъ не пьянъ? Че-
ловекъ въ подобномъ состояніи нисколько не заботится 
о другихъ. Вино не сильнее и с к а ж а е м черты лица и не 
можетъ подчинть органы и мысль скрытому, содержаще-
муся въ немъ огню более заметнымъ, более очевиднымъ 
образомъ. Различіе характеровъ субъектовъ выступаем, въ 
полномъ освещеніи. Субъектъ перваго опыта грустенъ и 

угрюмъ; субъектъ второго остается веселымъ. Появившаяся 
у него икота д а е м мне знать, что пора заставить разсу-
докъ вернуться. Этого довольно, пожалуй, даже слишкомъ 
много для собранія, совершенно не подготовлеынаго къ 
феноменамъ, свидетельствующимъ о силе, не знающей 
границъ. Какъ, въ самомъ д е л е , могло все уничтожиться 
въ человеке, какъ можно было сделать до такой степени 
неузнаваемымъ для всехъ того, кто только что былъ по-
добенъ намъ? Ахъ, я чувствую, что перо мое слабо и 
тщетно ищу техъ выраженій, безъ которыхъ нельзя рисо-
вать и описывать подобный сцены! 

IX . 

Магическая старость. 

П е р в ы й п р и м е р ъ. 

Попытаемся у субъекта, полнаго жизненности, вызвать 
дряхлость. Пусть этотъ живой, резвый молодой человекъ 
превратится въ старика, пусть появится старость со своими 
неизгладимыми характерными чертами, чтобы нельзя было 
не видеть, что мы имеемъ дело именно съ ней. Требуется, 
чтобы года наложили свою печать на того, кто помещенъ 
природой лишь на четверти жизненнаго пути, требуется, 
чтобы безъ всякихъ промежуточныхъ ступеней онъ сде -
лался столетнимъ старцемъ. 

Вотъ онъ. По моему приказанію его хребетъ горбится, 
руки дрожать; голосъ его слабъ, онъ потерялъ свой сере-
бристый тембръ; лицо покрывается морщинами, глаза ста-
новятся тусклыми. Онъ опирается на трость, которую я 
ему далъ. Это уже не прежній сильный, молодой чело-
векъ: годы наложили на него свою руку. Отъ цветущей 

4 * 



поры его не осталось и слѣда; язык* его — язык* веселая 
старика. Ротъ у него открыт*, на носу повисла капля. Онъ 
харкает* мокротой. Онъ несмешливо улыбается, нюхает* 
табакъ и прохаживается мелкими шажками. Это старик*, 
человек* , близкій къ могиле. Но что я говорю? Онъ счи-
тает* себя молодым*; онъ бросает* злодейскій взлядъ на 
молодых* барышень, его глаза словно говорят*: «Я еще 
могу». Глупый, бахвалящійся старик*, я могъ-бы оставить 
тебя въ твоем* безвредном* безуміи. Вернись скорее 
къ своей весне; то, что такъ забавляет* зрителей, печа-
лит* мое сердце. Живое изображеніе заката жизни, ты 
вызываешь слишком* много мыслей и т е минуты, на ко-
торыя ты был* преображен* мною, молодой человек* , тя-
готили меня, какъ преступленіе. 

Был* ли я единственным* свидетелем* того, что я описы-
ваю? н е т ъ , потому что более трехсот* лицъ могли-бы за-
свидетельствовать реальность описаннаго и сказать, что я 
въ своих* описаиіяхъ остаюсь значительно ниже того, что 
поражало ихъ зреніе. ГІо съ меня достаточно сказать одно: 
я это производил* перед* всеми, следившими за моими 
опытами; пусть они обличают* меня во лжи; я подчиняюсь 
ихъ приговору, ибо если я говорю правду, то она возве-
щает* переворот* въ человечестве. Если даже э т о — 
галлюцинація, то и тогда она поучительна и я считаю важ-
ным* записать ее, какъ образчик* т е х * странных* явленій,  
которыя можетъ производить природа надъ лицомъ, не 
погруженным* въ сонъ. 

В т о р о й п р и м е р * . 

Посмотрим*, будем* ли мы въ состояніи изменить черты 
лица у этого ребенка, незнакомая съ искусством* притво-
ряться. Ему только двенадцать летъ; пусть онъ подвергнется 
вліянію и претерпит* превращеніе. Помещенный какъ его 
старшій предшественник* посреди зала, онъ начинает* 

горбиться: это карлик* Станислава, гіерешагнуршій за 
тридцать л е т * . Сейчасъ онъ начнет* изнемогать под* бре-
менем* летъ.. . Слабое дитя, вернись къ жизни: час* твой 
еще не пришел*. Но ты, однако, уже испытало тяжесть 
преклонных* л е т * . Дай Богъ, чтобы ты достигло ихъ сво-
бодным* отъ пороков*, разрушающих* здоровье и чтобы 
твоя жизнь прекратилась въ минуту, назначенную самою 
природою. 

X . 

Смерть и воскрешеніе. 

Жизнь является къ нам* ввидѣ более или менее актив-
наго луча, увлекающая съ собою основныя частицы того 
существа, которым* онъ отброшен*. Отделившаяся съ этого 
момента, свободная и независимая, она управляет* созда-
ваемым* ею владеніемъ. Эта живая сила можетъ быть от-
делена отъ тела многими способами. Прежде всего, порчею 
органов*, затем* болезнями, сильным* потрясеніемъ, чрез-
мерною радостью, внезапною скорбью, многочисленными 
ядами, отвращеніемъ къ противным* ей вещам* и т. д. 
Жизнь, стало быть, можетъ вдруг* улетучиться, покинуть 
свою оболочку, но до сихъ пор* был* неизвестен* одинъ 
важный факт* , который мы сейчасъ опишем* во всей его 
истине. 

Съ помощью одного магическаго пріема, отличающаяся 
необыкновенной простотой и именно благодаря этому хо-
рошо скрытая отъ изслѣдователей, которые всегда думают*, 
что для проявленія своего могущества природа нуждается 
въ грандіозныхъ комбинаціяхъ, съ помощью нескольких* 
знаков* и нескольких* черт* я могу изолировать жизнь, 
сделать такъ, что она уйдет* изъ своего жилища—человече-
с к а я тела; я могу сделать эту замечательную операцпо 



ощутительной для взоровъ всФхъ и поразить ужасомъ не-
знакомыхъ съ возможностью возвращать вещи в ъ ихъ 
первоначальное состояніе. Приливъ и отливъ.! Волна под-
нимается и опускается подъ вліяніемъ двойственной силы. 
Притяжеяіе, отталкиваніе, симпатія и антипатія,—какое зна-
ченіе можетъ имФть тутъ объясненіе! Я , можетъ быть, и не 
очень хлопоталъ-бы о томъ, чтобы дать его. 

Я черчу на паркетѣ углемъ слФдующій магическій знакъ: 

На этой фигурф я помФщаю молодого человФка, чув-
ствующаго себя очень хорошо, полнаго сомнФнія в ъ дей-
ствительности опыта и находящагося въ безусловно бодр-
ственномъ состояніи. Я приглашаю зрителей внимательно 
наблюдать то, что будетъ происходить и, что-бы ни слу-
чилось, не прерывать опыта. ДвФ минуты спустя лицо субъ-
екта измФняется; онъ испытываетъ, по его словамъ, стуча-
ніе въ вискахъ, в ъ ушахъ его звонъ, в ъ глазахъ темнФетъ, 
начинается головокрѵженіе. Ноги начинаютъ подгибаться; 
голова теряетъ вертикальное положеніе вслФдствіе ослабле-
нія поддерживающихъ ее мускуловъ. Еще одна минута и 
тФло должно упасть, какъ инертная масса; каждый чувствуетъ 
это, даже видитъ по тому непередаваемому движенію въ 
тФлФ субъекта, которое замФчается только въ концф — агоніи 
или при приближении обмиранія. Холодный потъ покрываетъ 
субъекта. Все кончено: онъ падаетъ. Его тФло поддержи-
ваютъ; въ иемъ, повидимому, остается отъ жизни только 
одна теплота. 

Отецъ этого несчастнаго, взволнованный и встревожен-
ный, бросается къ нему; онъ слФдилъ за всФми стадіями 
этого интереснаго опыта и сердце его, побФждая его сом-
нФнія, не даетъ ему ошибиться на счетъ его. Я—полный 

господинъ надъ жизнью его сына; еще м и н у т а - и моя 
власть явится подражательницей природы въ ея ужасномъ 
дФлФ: она уиичтожитъ этотъ лучъ жизни. 

Быстро перемФняя положеніе субъекта, мы помѣщаемъ 
его на другой знакъ, отличный отъ перваго. 

Гдѣ жизнь— 

Тамъ душа. 

Мало-помалу онъ возвращается къ жизни и я отказы-
ваюсь описать" симптомы этого воскрешенія. О т ъ невФрія 
молодого человФка не осталось и слФда. Онъ оылъ обра-
щенъ в ъ новую вФру, какъ и отецъ его и всФ присутство-

вавшіе. , 
Читатели, я не насмѣхаюсь надъ вашей доверчивостью. 

мое повФствованіе только вФрно, не больше, и увФряю васъ, 
что лично я въ подобномъ случаФ не довФрилъ бы себя 
ничьи мъ рукамъ, кромФ другого самого себя. 

ЧФмъ дальше я подвигаюсь, тФмъ больше открываю; но 
полный спокойствія, такъ какъ я не бросаюсь слФпо, какъ 
безумецъ, въ неизслФдованное мною мФсто, я долго ощу-
пываю, убФждаюсь и рискую только тогда, когда мнѣ не-

чпмь рисковать. 
Что же такое въ концФ концовъ эта сила, одинъ изъ 

случаевъ приложенія которой я только что передалъ^ Я 
дую на свѣчу и тушу ее: этотъ фактъ объяснима По я 
бросаю во ешь мьгсль-и она стираетъ противоположный ей 
мысли, несмотря на сопротивленіе существа, подобнаго мнФ. 
Я властвую даже надъ его бытіемъ; я всецѣло поглощаю 
его- его ж и з н ь - у ж е не его: она принадлежим мнѣ. 

БФдные люди,' я могъ бы смФяться надъ вашимъ невФ-
жествомъ, а смФетесь вы, смФетесь надо мной и моей властью. 
Вы правы, потому что численный перевФсъ на вашей сто-



роыѣ, а въ наше время все решается большинством*, циф-
рами. Отныне оне будутъ управлять вашими судьбами. Вы 
скоро испытаетезаконъ случайности, законъ каприза судьбы. 
Истинная наука явится позже, какъ последнее средство. 
Ей будутъ принадлежать слова: «Это верно, а то ложно; 
вотъ чему нужно верить». Она будетъ опираться въ своемъ 
приговоре не на мнѣнія, а на факты. Истина станетъ ца-
рицей, потому что она—самъ разумъ. 

Всякій магнетическій знакъ — з н а к ъ магическій, потому 
что онъ с о д е р ж и м в ъ себе начало, могущее действовать 

на живыя существа. 
Всякій магнетическій с о н ъ - с о н ъ магическій, но т е ко-

торые въ наше время вызывают* это состояніе, совершен-
но не ведаютъ, съ чѣмъ они имеютъ дело. 

Слово магнетизмъ следовало бы заменить словом* 
м а г и з м ъ: оно было бы более точно. 

Всякое излечепіе безъ помощи лекарствъ обязано сво-
имъ происхожденіемъ жизненной силе, действующей на 
матерію. Это также называлось древними магіей. 

Нахождение спрятанныхъ вещей во время сна или даже 
въ бодрственномъ состояніи, возбужденномъ магнетически, 
является результатомъ той же силы человеческой души, 
действующей, получивъ импульс* извне. 



Зрѣніе через ь непрозрачный гкла и на большія раз-
стоянія можетъ быть выполнено только при минутном* 
разрывѣ интимнаго раппорта, существующая между ДУ" 
хомъ и матеріей; это — магическая операція. 

Т о же нужно сказать и о нечувствительности, потому 
что магнетическая нечувствительность во в с е х * отноше-
ніяхъ отличается отъ всякой другой нечувствительности, 
вызванной съ помощью летучих* или нелетучих* матері- 
альныхъ агентов*. 

Передача мысли, столь известная въ настоящее время, 
производится съ помощью магіи, ибо мысль по своей при-
роде нематеріальна; порождает* ее и направляет* душа. 

В с е эти факты пока только простые, общіе результаты 
магіи; это двери, через* которыя нужно войти въ храм*. 
Но эти двери хорошо заперты и открываются только для 
посвященных*, они же редки. Я даже не знаю, существу- ' 
ютъ ли они еще, но у б е ж д е н * , что ихъ было много въ 
прежнія времена. 

Человѣческій глаз* не ограничивается только воспрія- 
тіемъ света, приходящая извне; онъ въ свою очередь 

/ излучает* светъ, но отличающійся отъ первая , с в е т ъ , 
проникаюшій иногда—и съ одного в з г л я д а - в ъ глубину 
души того лица, на которое смотрят*. Иногда даже когда 
два человека смотрят* другъ на друга, два луча сталки-
ваются и результатом* этого столкновенія является извест-
ное ощущеніе-

Рука съ разставленными пальцами, направленная на 
чье нибудь лицо, покрывает* его все светом* , какъ это 
сделало бы зеркало, которое, получив* с в е т ъ отъ солнца, 
было-бы направлено на какую нибудь поверхность. Только 
с в е т ъ солнца видим* для глаза, а второй может* быть за-
м е ч е н * только по производимым* имъ феноменам*; не 

с л е д у е т * въ силу этого смешивать его съ лучистой тепло-
той: здесь не может* быть никакого сближенія. 

Мы укажем* сейчасъ поразительные результаты дей-
ствія силы, присущей человеческому духу, силы, дей-
ствующей тайно и проводящей основной элемент* этихъ 
феноменов* чрез* все тела, не встречая серьезных* 
препятствій. Эта сила, действуя самостоятельно, какъ при-
рода, может* заложить въ тела зародыш* своих* свойств* 
и сказать имъ: «Вы разовьетесь только при известных* 
условіяхъ; вы появитесь на с в е т ъ только тогда-то». 
К а к * оплодотворяющая цветочная пыль содержит* сама 
въ себе зародыш* б у д у щ а я цветка, основныя частицы 
его, которыя должны въ известное время появиться на 
светъ изъ той оболочки, въ которую они скоро будут* 
облечены, такъ точно и человеческая мысль, более утон-
ченная, ч е м * цветочная пыль, заложенная не въ ц в е т о к * , — 
хотя это тоже возможно,—но въ металл*, въ кремень, 
останется до времени, у к а з а н н а я волею, такъ сказать, за-
ключенной въ нихъ и д а с т * почувствовать свою силу и 
свои качества т а к * , какъ это будетъ предписано ей зало-
жившим* ее человеком*. Вотъ происхожденіе амулетов*, 
освященных* вещей. Талисманы, античныя фигурки, дрѵи-
дическіе камни, алтари боговъ, наконец* все, имеющее 
мистическій характер*, основано на этой въ наше время 
неизвестной тайне. А современные мудрецы говорят*: «это 
обман* и было обманом*, оскорблеиіемъ Божества, рели-
гіознымъ шарлатанством*, плутовством* жрецовъ; народы 
всегда были большими детьми, которых* легко обмануть» .. 

Д а ж е невежественный магнитезеръ знает* следующее: 
онъ берет* к у с о к * матеріи, стекляную пластинку, монету,— 
решительно все равно, что именно, и говорит* мысленно, 
касаясь предмета: «Я хочу, чтобы такая-то особа заснула 



в ъ такомъ то часу, чтобы она испытала такіе-то эффекты.. . 
И этотъ предметъ, будучи врученъ ей, вызываетъ въ наз-
наченный часъ требуемое явленіе. Я еще не решаюсь го-
ворить обо всемъ томъ, что не смотря на свой скептицизмъ 
я констатировалъ въ этомъ разряде магическихъ явленій.  
О , мы далеко подвинулись, очень далеко, но мы еще не 
дошли и до половины пути. 

Изъ числа многихъ креселъ магнетизируется одно; лицо, 
чувствительное въ магнетическомъ отношеніи, засыпаешь 
только на томъ кресле, которое магнетизировалось. Кто 
сказалъ ему объ этомъ? Никто, потому что часто именно 
в ъ отсутствіе в с е х ъ залагалась въ кресло мысль о сне. 

Я магнетизирую стаканъ съ водой, стоящій въ числе 
многихъ дрѵгихъ на подносе: онъ будешь безошибочно ука-
занъ. Серебряная монета, къ которой я прикасаюсь и ко-
торую потомъ пометаютъ среди значительнаго числа дру-
гихъ монетъ, тоже бѵдетъ найдена. Не служатъ ли всФ  
эти факты, число которыхъ я могъ бы увеличить до без-
конечности, очевиднымъ доказательствомъ существованія  

у тайной силы въ предметахъ, которыхъ касался своею рукою 
Жрешь, жрецъ въ смысле духа? 

Вы, скептики, смеетесь надъ благоговейнымъ обрядомъ 
древности, когда какой нибудь старецъ, чувствуя прибли-
женіе смерти, иризывалъ къ себе своихъ детей, чтобы 
благословить ихъ въ последній разъ. Вы не понимаете, что 
могло быть действительнаго въ этомъ последнемъ луче 
жизни, въ этой последней мысли, направленной на людей, 
потому что вы не знаете того, что душа последнимъ уси-
ліемъ можешь сообщать известную силу. Почему же вся-
кій изъ васъ дорожишь останками отца, матери, любимой 
женщины, вещами, оставленными ими и не можешь равно-
душно смотреть на нихъ, прикасаться къ нимъ? Воспоми-
нание вызываетъ этотъ магическій эффектъ, скажете вы. 
Не торопитесь; принесите ихъ къ замагнетизированному 

лицу: онъ скажетъ вамъ все о вашемъ отце, о Т е х ъ , кто 
питалъ къ вамъ данное чувство, потому что эти лица оста- „ 
вили въ этихъ вешахъ частицы ихъ самихъ. Да наконец*, 
не заставляетъ-ли всякаго изъ васъ тайный инстиктъ отно-
ситься съ уваженіемъ къ вещамъ, оставленным* мертвыми, 
какъ если бы о н е содержали въ себе часть ихъ самихъ. 
Ахъ, сколько скрытыхъ слезъ было вызвано такимъ обра-
зомъ, сколько сердецъ было утешено! 

Перешагнемъ границы магнетизма и пойдемъ навстречу 
неизвестному. Подобно подземной в о д * , пробивающейся 
на с в е т ъ и позволяющей попадать въ нее различнымъ ве-
ществамъ, содержащимся въ последовательныхъ слояхъ 
земли, мы заимствовали на время о Д еяніе , которое пора 
сбросить. Светъ истины, безъ сомненія, озаритъ ваблуж-
деніе, эту въ своемъ р о д е ржавчину ума. 

Когда я черчу н*ломъ или углемъ эту фигуру, огонь 

* л и светъ находится первоначально закРепленнымъ въ ней; 
этотъ огонь исходитъ изъ м е н я самого; онъ истекаетъ слѣ-|  
дѵя чертежу, амальгамируясь съ Т е М ъ веществомъ, кото-
рымъ я черчу и по которому провожу своими пальцами-
Этотъ огонь сначала недеятеленъ, но вскоре онъ начи-
наешь привлекать приближающаяся къ нему; онъ удержи-
ваешь его, очаровываешь, усыпляетъ; напрасно онъ будешь 
пытаться переступить этотъ к р у г ъ , - о н ъ не сможешь выйти 
изъ него. В с е его усилія будутъ тщетны: магическая сила 
повелеваешь ему остаться въ кругу и воля его, какъ и его 
органы, порабощаются этою силою; онъ черезъ несколько 
минутъ падаетъ, рыдая. Теперь ужъ не отъ меня исходишь 
приказанія; я чуждъ тому, что происходить. Причина ихъ 



уже не во мнФ: она въ этой линіи, въ этомъ внолнФ кабал-
; листическомъ чертежФ. 

. а 

А 
Напрасно вы будете прибФгать къ силф: тотъ, кто оча-

рованъ такимъ образомъ, скоро вырвется изъ вашихъ рукъ, 
онъ бросится на васъ, какъ бФшеный и самъ вернется в ъ 
этотъ кругъ, удалятся изъ котораго ему запрещено таин-
ственной силой. Мы сотню разъ видфли это явленіе до 
описанія его нами и тождественность его во всФхъ случа-
яхъ не оставила нъ насъ никакого сомнФнія, потому что 
всякій, доставлявшій намъ новый примФръ, былъ совершен-
но чуждъ ранФе произведенныхъ опытовъ.—Что же про-
исходитъ въ дѵховномъ мірф субъектов!,? Они охвачены 
глубокимъ ужасомъ, глаза у нихъ свирФпые, лица иска-
жены, языкъ упирается въ небо, тФло покрыто потомъ. 
Что же они видятъ? Никто еще этого не знаетъ, такъ какъ 
ихъ иступленіе пока даетъ знать о себФ только гортанны-
ми звуками. Но если ихъ оставить въ покоФ, то они начи-
наютъ^видФть то, чего еще не видфлъ челобФческій взоръ, 
дивный міръ, отличный отъ нашего; то міръ безплотныхъ 
духовъ; міръ грезъ, скажутъ, пожалуй. На это мы отвФтимъ, 
что въ этомъ мы вовсе не увФрены. 

Скоро субъектъ снова начинаем задыхаться, будто онъ 
в д ы х а е м воздухъ, мало пригодный для его груди, словно 
душа его собирается улетФть: это тотъ моментъ, когда надо 

стереть волшебный кругъ, чтобы дать жизни возможно' 
скорФе необходимую свободу. Не думайте, однако, что все 
тотчасъ же и исчезнем; остается смутное воспоминаніе, 
остаются бФглыя черты видФннаго, еще наполняющая субъ-

екта страхомъ. 
Иногда, но очень рфдко, видФнія бываютъ пріятнаго и 

спокойнаго характера; они даютъ знать о себФ взрывами 
смФха, но смФха страннаго: кажется, будто э т о м смФхъ 
употребляем для своего проявленія какіе то новые муску-
лы Обыденная жизнь не з н а е м ничего подобнаго; обы-
кновенный бредъ такъ же ненохожъ на э т о м , какъ ночь 
на день; это нФчто странное, ни съ чФмъ не сравнимое, о 
чемъ невозможно составить себФ представленья. 

Если я черчу прямую линію, то тотъ же огонь, то ж е ѵ 

начало запечатлФвывается и въ ней; субъектъ, помФшенныи 
въ исходной точкФ линіи, чувствуетъ жаръ въ ногахъ, о н ъ 
полонъ душевной тревоги; онъ подвигается по лиши, за-
дыхаясь, внФ себя, влекомый къ другой ея оконечности. 

Если на конпФ этой линіи начертить 
слФдующую фигуру, то онъ останавливается, 
не будучи въ состояніи перешагнуть черезъ 
этотъ знакъ и п а д а е м въ изнеможеніи. 
Тогда вы должны стереть мФлъ или уголь, 
уничтожить чертежъ до послФдняго штриха, 
если не хотите быть свидФтелемъ драмы. 

Если вмФсто прямой линіи вы начертите извилистую, т а 
субъектъ б у д е м ими по изгибамъ чертежа, не пропуская 
ни одного изъ нихъ: феномены будутъ тФ же самы5Г 

Если, начертивъ прямую, вы заставите субъекта остаться 
в ъ ея исходной точкФ, то черезъ нФсколько минутъ его 
жизнь какъ будто перейдем въ линію и останется въ ней 
во всей ея силФ; онъ скоро т е р я е м сознаніе, онъ словно 
мертвъ, пульсъ перестаем биться; тогда нужно, не теряя 



времени, перенести его на другую оконечность линіи и 
помістить его на ней стоя. Ж и з н ь снова возвращается къ 
нему. О н ъ чувствовал* — таково показаніе всехъ , подвер-
гавшихся этому опыту — какъ-бы приближеніе смерти: въ 
ушахъ у него начинался звонъ, появлялось головокруже-
ніе; холодный потъ покрывалъ все его тело. 

Призови на помощь къ себе то, на что ссылается въ 
\ своемъ н е в е ж е с т в е наука, — воображение. Но что такое 

это воображеніе, имеющее такое могущество? И если это 
производится имъ, то почему не заняться воображеніемъ?  
В е д ь въ такомъ случае оно сильнее жизни; тогда оно 
всемъ управляем; точно также оно, не правда-ли, даетъ 
мне возможность вліять на усыпленнаго человека, на спя-
щихъ животныхъ? Нетъ. К а к ъ электрическій токъ, про-
бегая по проволоке, вызываем сотрясеніе въ т е л е того, 
кто становится на пути ему, причемъ воображеніе не и г р а е м 
никакой роли, такъ точно и этотъ неизвестный агентъ, 
носящій имя магнетизма, и м е е м свои законы... Ищи ихъ, 
любящій истину, но не отрицай, потому что подобное 
отрицаніе было-бы доказательствомъ крайней тупости. 

Что делалъ я, чертя кругъ или линію? Я провелъ ихъ 
I с ъ помощью мертвой субстаиціи и въ тоже время я ожи-

вилъ эту субстанцію лучами жизни, какъ о ж и в л я е м теп-
лота обыкновеннаго огня. Ничто, повидимому, не измени-
лось; между темъ, эта субстанція пріобрела замечательное 
свойство. Вспомните о магнетизированныхъ предметахъ, 
которые сами по себе не имеютъ никакой силы; въ минуту 
они пріобретаютъ чудесныя свойства. Д е л о въ томъ, что'въ 

\ последнемъ случе ваша душа принимала участіе въ вашихъ 
актахъ, а вы не обратили на это никакого вниманія. 

Увеличьте очагъ этого несравненнаго света; распро-
страните лучи его на еще большую поверхность, увеличьте 
продолжительность действія его, какъ вы сделали-бы это, 
имея дело съ электричествомъ, когда лейденская банка 
заряжается съ помощью электрической машины. Вы сами 
ничего не увидите, ваша работа б у д е м работой наавось, 
но это не важно; важно только попытаться. Не разсчиты-, 
вайте, однако, на успехъ, если ваша душа будетъ такъ же 
холодна, какъ и руки: тогда вы меня не поняли. Всему 
должна предшествовать операція въ вашемъ личномъ 
душевномъ мі Р е. Въ колоколъ не бьютъ — онъ молчим, 
ничто въ немъ не вибрируетъ; какъ будешь жать губку, 
столько и воды получишь изъ ея впадинъ. Разберите, что 
происходим при сдержащюмъ г н е в е , когда человекъ,, 
готовый вспыхнуть и прійти въ ярость, иногда ни о д н и м * 
мускулом* не в ы д а е м своего с.остоянія: онъ горитъ, чув-
с т в у е м ознобъ, д р о ж и м ; органы его действуютъ безпо-
рядочно, — силы приливаютъ къ поверхности тела, — между 
темъ какъ сердце, какъ барабанщпкъ, бьетъ съ удвоенной 
силой аттаку- Вотъ въ эту-то минуту все готово и кратеръ 
уже поднимаем кору человеческой земли, какъ-бы соби-
раясь сейчасъ излить свою лаву и выбросить тучи сер-
ныхъ паровъ. Ну, такъ для того, чтобы иметь успехъ 
выше своихъ желаній, — нужно чтобы въ в а с * вспыхнулъ 
и горелъ огонь, невидимый другимъ, и чтобы, какъ при 
одномъ изъ существенныхъ актовъ воспроизведенія, именно 
изъ вашего мозга, а не другого какого нибудь органа, 
истекалъ агентъ, играющій роль проводника. 

Итакъ, яы чертите очень мягкимъ углемъ дискъ отъ 
семи до восьми сантиметровъ въ діаметре. Будетъ-ли онъ 
вычерченъ неровно или вполне правильно, — это не важно, 
но пусть онъ б у д е м хорошо вычерченъ. Помните, что при 
черченіи его ваши пальцы не должны действовать только 
механически: все время изъ нихъ долженъ истекать огонь; 

5 



вы не должны быть разсѣяны. Т р е х * минутъ достаточно 
для этой первой операціи. 

Въ приготовленном* таким* образом* зеркалѣ еще ни-
чего не видно, но заложенная въ него сила обнаружи-
вается внезапно. Эта сила не подняла-бы и соломенку, и f 
въ то же время она свалить, скрутить Человека;-вна 
будетъ играть имъ, к а к * в'Ьтеръ играет* развевающимся 
флагом* — и онъ не будетъ въ состояніи вырваться йзъ 
удерживающих* его узъ. И, приходя въ иступлеыіе и 
бешенство, онъ, прежде ч е м * потерять сознаніе, ударяет* 
ногой въ волшебный диск* . 

После этихъ операцій я чувствую, что что-то отошло 
отъ меня; я чувствую ослабленіе, неимеющее ничего 
общаго съ тою слабостью, которая может* быть вызвана 
другими жизненными актами. 

Прежде всего—отрешись отъ смеха, столь присущая 
невежеству, и отъ человеческой глупости; отложи въ сто-
рону свои предразсудки, каковы-бы они ни были, потому 
что предразсудки — спутники слабости; они затемняют* 
мышленіе и препятствуют* сосредоточенно мыслей. Будь 
тверд* и решителен*; тебе сейчасъ понадобятся все твое 
мужество и благоразумная твердость. 

Удали, какъ могущих* смущать тебя, лицъ, доступных* 
страху, и т е х * , которыя мало расположены дожидаться 
конца опыта, начинающаяся криками и мрачною безна-
дежностью; оставь только самых* решительных*, сообщи 
имъ свой план* и цель, которую ты хочешь достигнуть. 
Возьми затем* трех* или четырех* лицъ, мужчин* или 
женщин*, если можно, молодых*. Не думай, впрочем*, 
что старый человек* не можетъ подчиниться очарованно; 
но въ этомъ случае нужно бояться сильных* потрясеній, 
которых* его тело, можетъ быть, и не вынесло-бы. Нѣтъ 

надобности, чтобы эти лица верили въ магнетизм* или въ 
магію; ихъ невежество въ этомъ отношенш предпочти- -

r e j , :Выбери место достаточно просторное для того, чтобы 
все двнженія тела, быстрыя неремещенія, какъ, напри-
мер* , при стремительном* бегстве , могли совершаться, не 
встречая препятствии Дорога, какое нибудь загородное 
место предпочтительнее комнаты. Я много раз* произво-
дил* опыты за городом* и при полном* солнечном* осве-

щеніи: они вполне удавались. . 
Начерти кругъ четырем или пяти Футовъ въ діаметрѣ,  

окружность его не должна имѣть разрывовъ; она должна 
быть вычерчена въ одинъ пріемъ медленно и обдуманно, 
чтобы дать время нервной силѣ истечь изъ твоихъ орга-
новъ, ибо первою связью должна служить она. 

Сдѣлавъ это, начерти такимъ же обравомъ, въ центрѣ  
большого круга, другой маленькій кругъ величиною съ 
тарелку; возьми въ руку землю или истолченный уголь или 
даже м - Ь ъ - это безразлично; я, впрочемъ, предпочитаю 
вещества темнаго нвѣта. Подержи это, приведенное въ 
мелкій порошокъ, вещество несколько минутъ въ руке и , 
сообщи всему своему существу родъ дрожи, которую можно • 
сравнить только съ той дрожью, которая замечается, не 

• будучи понята нами, у животнаго въ то время, когда оно 
пытается освободиться отъ и з б ы т к а э л е к т р и ч е с т в а Затѣмъ 
помѣсти эту пыль въ центре маленькаго круга; несколько 
минутъ делай надъ нимъ рукой пассы на разстоянш несколь-
к и х ! линій отъ него; распредели пальцами эту пыль но 
всему маленькому кругу и выровняй ими ея поверхность. 

' После этого отойди отъ этого круга и вели лицу, 
ж е л а ю щ е м у подвергнуться опыту, переступить его, не задѣ - 
вая окружности. Предложи субъекту пристально смотреть 
„а малепькій кругъ и самъ смотри на него не упуская 
изъ виду субъекта. Будь на сторож* при малейшей иены-



тайной имъ нервной дрожи, чтобы быть готовымъ под-
держать его, ободрить и успокоить, предоставляя ему 
полную свободу движеній; ты долженъ только помогать 
имъ. Прислушивайся тогда къ тому, что онъ говоритъ, 
запоминай его слова, даже задавай ему вопросы; но если 
онъ упадешь, что почти всегда случается, то разорви ногой 
или рукой оба круга, если не хочешь увидѣть смерть 
слишкомъ близко. 

Д л я начала опыта достаточно отъ трехъ до пяти ми-
нуть; тогда начинаютъ замечаться предвестники кризиса-
у меня нетъ другого выраженія для обозначен!« состоянія  
субъекта. Если первое лицо, подвергнутое этому опыту 
ничего не испытываешь, возьми тотчасъ другое. Если опе-
ращя проведена тобой хорошо, то этого будешь достаточно 

для того, чтобы получить реальный и .'живой образецъ 
истинной магіи. 

Невозможно передать душевныя движенія субъекта, 
разсказъ о томъ, что происходить при этомъ опыте, по-
требовалъ-бы новыхъ словъ, да даже будь такія слова въ 
нашемъ распоряженіи, они не были-бы поняты. 

Во время виденіи, когда мы помещаемъ человека у 
входа в ъ невидимый міръ, его тело подобно арфе, выстав-
ленной на ветеръ, заставляющій вибрировать ея струны 
Но въ этомъ случае вместо воздушныхъ волнъ душевныхъ 
струнъ касаются окружающіе духи. Эти струны вибри-
руютъ беззвучно; душа внимаетъ имъ; она понимаешь, 
улавливаетъ, чувствуешь эту вибрацію. Но когда для пере-
дачи своихъ воспріятій ей приходится обратиться къ по-
мощи органовъ, то не всегда оказывается возможнымъ 
воспользоваться этимъ чуднымъ механизмомъ - и отсюда 
наши ошибки. Въ магіи совершенно другое дело: чувства 

, могутъ сохранять свою активность, иногда д а ж е она уве-
личивается. Т о , что появляется тогда, часто облечено въ 
формы; не только субъектъ можешь видеть присущимъ 

вс-Ьіъ образомъ то, что явилось, но въ некоторыхъ слу-
чаяхъ даже в с е зрители. Это — высшее выраженіе маги-
ческой операціи и самое веское доказательство, какое 
только можешь быть дано, существованія магіи. 

Я сказалъ, что являющіеся существа даюшь себя видеть 
не во плоти и не въ образахъ; это ни то ни другое; это 
пока нечто, недоступное выраженію. Представьте себе 
двойниковъ, отпечатки людей уже неживущихъ, формы 
неосязаемыя, неуловимым и, шѣмъ не менее, вполне реаль-
ны«; представьте себе, что наши тени отделяются отъ 
насъ и начинаютъ жить самостоятельною жизнью, движутся, 
будто дыханіе жизни одушевляешь ихъ, будто они озарены 
отблескомъ души, — и вы будете близки къ истине. Можно 
ощущать то (что именно — я не знаю), что является по 
таинственному призыву, вызванное силой чаръ, и что за-
темъ исчезаетъ. 

Н е т ъ нужды говорить о невозможности наблюдать эти 
удивительныя явленія при сильномъ свешѣ. Насколько онъ 
необход имъ при вызове чисто физическихъ явленій магне-
тизма и даже при магическихъ опытахъ съ зеркаломъ и 
линіями, настолько же вреденъ въ этомъ случае, уничтожая 
то, что какъ будто соткано изъ пара, что можешь быть 
видимо только при полусвете, темъ не менее, нежный и 
спокойный светъ позволяетъ различать то, что предста-
вляется взорамъ, и не можешь уничтожить тень, отбрасы-
ваемую этимъ призракомъ, словно онъ не чужд'ь извест-
ной плотности- Однако, ее совершенно н е т ъ у него. 

Если ты хочешь попытаться вызвать магическія явленія,  
то не выбирай для этого одну изъ т е х ъ минуть, когда 
душа чемъ нибудь занята, когда духъ ни къ чему не 



чувствуем себя способнымъ, когда леность, результатъ 
плотнаго обеда и хорошей выпивки погружаем тело въ 
состояніе полуотупенія; не выбирай, темъ более, такой 
минуты, когда твой мозгь, занятый делами, б у д е м всецело 
поглошенъ ими. 

Необходимо чувствовать все свое существо живьгмъ и 
полным* огня; необходимо, чтобы свободная мысль ясно 
видела т е предметы, на которыхъ она останавливается, 
чтобы, наконецъ, все чувства были вполне бодры. Необхо-
димо хотя-бы втеченіи одной минуты сильное одушевленіе;  
нечто вроде эрекціи, неимеющей въ себе ничего эроти-
ческаго, должно дать возможность вызвать истеченіе изъ 
мозга магическаго агента; нужно, чтобы твоя рука пере-
несла эту оживленную субстанцію на избранную для опыта 
поверхность, ибо она должна тотчасъ установить духов-
ный раппортъ, обнаружить присѵщія ей способности при-
влекать. 

Эта операція можетъ быть выполнена при полномъ 
неведеніи о ней окружающихъ тебя. И это дитя твоихъ 
рѵкъ, никемъ еше не видимое, дастъ почувствовать свою 
силу, какъ дитя Геркулесъ далъ почувствовать свою. Оно 
обладаем крылатою обувью Меркурія; неуловимое, оно 
м о ж е м бежать, если его не удержитъ начерченный съ 
определеннымъ намереніемъ кругь; оно можетъ напра-
вить свою силу противъ самого тебя, уничтожить твою 
собственную силу, сделать тебя своей игрушкой и наконецъ 
ускользнуть, какъ душа изъ груди умирающаго, не указы-
вая того пути, какимъ оно уйдем. 

Иногда этотъ духъ можно заключить вч> кристаллъ 
и держать его въ немъ. Онъ б у д е м производить оттуда 
виденія и, какъ гонецъ, розыскивать живыя или мертвыя 
существа, которыя вы пожелаете увиде-гь, принуждая ихъ 
появиться передъ вами. 

Магнетизеры и не подозреваютъ, что въ своихъ обще-
доступныхъ онераціяхъ они производятъ часть этихъ явле-
ній; они не прозреваютъ секретнаго механизма, помогаю-
щаго ихъ желаніямъ и делающаго ихъ небезплодными, 
равно какъ и всего того, что происходим въ т е л е сом-
намбула, вне его и в н е его магнетизера. Они думаютъ 
магнетизируя, что выполняютъ простую и естественную 
операцію, нечто чисто физическое. Пусть более способные 
изъ нихъ изучатъ дело основательнее; быть можетъ, они 
поймутъ, что тутъ форма скрываем сущность, что у нихъ 
въ рукахъ ключъ, который можетъ открыть в с е замки, 
запирающіе т е лабораторіи, въ которыхъ работаетъ при-
рода. Высказать истину яснее , сделать ее более осяза-
тельной, разоблачить тайну иначе и въ другихъ выраже-
ніяхъ мне кажется невозможным* Пусть читатель вполне 
проникнется принципами, скрытыми подъ легкою дымкою 
во всемъ предшествовавшемъ изложеніи — и тогда явится 
успехъ, я нискольо не сомневаюсь въ этомъ. 


